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Kazakistan Ahıska Тürkleri Мilli Мerkezi'nin Uluslararası gazetesi
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УВАЖАЕМЫЕ ЧИТАТЕЛИ! 

Подписные цены на 2013 год, которые 
вы можете узнать из каталогов в своих от-
делениях почты! Мы ждем вас!

Dünya Ahıska Türkleri Birliği, Yöneti-
cileri Türk Parlamenterler Birliği Başka-
nı Nevzat Pakdil’i ziyaret ettiler.

Поселок Бельбулак нахо-
дится в Талгарском райо-
не Алматинской области. 
На центральной поселко-
вой площади расположены 
акимат, Дом культуры, 
мечеть и памятник по-
гибшим в годы Великой 
Отечественной войны. В 
поселке проживают люди 
разных национальностей, 
среди них казахи, русские, 
уйгуры, немцы, украинцы, 
турки. До недавних пор 
поселок был окружен ве-
ликолепными яблоневыми 
садами, о которых, к со-
жалению, сейчас остается 
только вспоминать… 
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Депортация турок-
ахыска из Грузии 
оставила глубокий 
отпечаток в памяти 
народа и горечью 
отразилась на его 
дальнейшем суще-
ствовании. Турки-
ахыска, выброшенные 
в степи, лишенные 
крова и имущества, 
вынуждены были 
начинать все с нуля. 
Многие люди до сих 
пор не могут испра-
вить свое положение. 
Наивно было бы на-
деяться, что насилие, 
которому подвер-
глись турки-ахыска и 
другие народы в годы 
войны, изгладилось в 
памяти самих репрес-
сированных, их детей, 
внуков и правнуков…
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2

22 ôåâðàëÿ 2013 
ahiska60@mail.ru2 “Ахыска”

DATÜB Gebze Ahıska 
Türkleri Derneği 

Yönetimini Ziyaret Etti
Geçen yıl (ocak 2012) olağan 

üstü seçim sonrası görevi teslim 
alan ve 20.01.2013 tarihinde 
olağan genel kurul sonucu tekrar 
güven tazeleyerek görevine devam 
eden Dernek başkanı Aziz Aziz, 
sivil toplum kuruluşu olarak 
gereken faaliyetlerine hız vermiş 
faaliyetlerini sürdürmektedir. 

Dernek yönetimi olarak Dünyadaki Ahıska Türkleri’nin dayanış-
masının, birlikteliğinin ve özgürlüğünün simgesi olan, “DATÜB” 
(Dünya Ahıska Türkleri Birliği) çatısı altına yerini almıştır. Bu 
nedenle DATÜB Genel Başkan Yardımcısı ve Genel Koordinatörü 
Sadyr Eibov 08.02.2013 tarihinde Derneği ziyaret ederek bir süre 
görüş alışverişinde bulunulmuştur. 

DATÜB hakkında, yapılan ve yapılacak olan projelerle ilgili bilgi 
paylaşımında bulunan Eibov, yeniden seçim sonrası davalarına devam 
kararı alan Gebze Ahıska Türkleri Derneği Yönetimini ve Ahıskalı 
hemşerilerine başarılar temennisinde bulundu. Ziyarette Eibov amaç-
larının “2010 yılında resmen Türkiye ve Dünya ülkeleri tarafından ta-
nınan “DATÜB”’ün amacının, Ahıska Türklerinin Dünyanın neresinde 
yaşarsa yaşasın, Milli Kültürlerini geliştirmek, inanç mekanizmamızı 
daim kılmak, Ahıska Vatanımız ile ilgilerini sürdürmek, Türkiye’de ve 
Dünyanın her neresinde olursa olsun, Ahıska Türkleri Merkezlerimizin 
sistematik bir şekilde olunmasından yana, kendi aralarında birliğin ve 
beraberliğin oluşumunda kuvvetliliği sağlamasıdır” dedi. 

Gebze Ahıska Türkleri Dernek yönetim kurulu Başkanı Aziz Azizi 
ise, kendilerine 1996’dan beri Ana yurtlarından Ata Yurtlarına serbest 
göçle gelen Ahıskalıların Gebze’de 160 aile kadar oldukları, fakat 1938 
kadar Türkiye’ye, Sovyet zulmünden kaçarak Posof’a, Kars, Artvin, Er-
zurum, Muş, Ağrıy, Kayseriy, Bursa’ya ve oradan da Gebze’ye gelerek 
yerleşen binlerce Ahıskalı ailenin ikamet ettiklerini ve onlar iç içe ol-
duklarından bahsetti. Başkan Azizi daha sonra sözlerini şöyle sürdürdü 
“70 yıl sonra Türkiye’mize gelip iki kardeşin çocuklarının birbirlerini 
buldukları mutluluğunun yanı sıra, En büyük zenginliğimizin Ata yur-
dumuzun resmen vatandaşıyız ALLAH’ın izni ile, Gebze deki Ahıska 
Türkleri kardeşlerimizin de artık bundan sonra önce Gebzeliliği ve 
Gebze’mizin gelişmesi için, her kes kendi alanında vazifelerini yaptık-
larını, Dünyanın 10 ülkesine dağılan ve dağıtılan Ahıskalı Müslüman 
Türk Kardeşlerimizi ( nüf: 550.000) unutmamamız gerekir. Bu nedenle 
kurulan ve tüm Ahıska Türkleri’nin çatı örgütü olan DATÜB’ün kuru-
cularına, mevcut yönetimine ve Genel Başkanı Ziyatdin İsmihanoğlu 
Kassanov’a ve geçen haft a düzenlemiş olduğumuz olağan genel kurul 
seçimimize katılım sağlayan Prof.Dr.İlyas Doğan’a Gebze deki Ahıska 
Türkleri kardeşlerimiz adından saygı ile selamlarını iletiyorum” dedi 

Алматы облысы Қарасай 
ауданы М.Маметова 
атындағы орта мектепте  

2013 жылдың 10 қаңтары 
мен 10 ақпаны аралығында  
жыл сайын өтетін 
«Қамқорлық» қайырымдылық  
республикалық  акциясы 
ұйымдастырылды.  

Акция ауылдың кәсіпкерлері  
Эибов Садыр, Райымкулова Ай-
сулу және Установа Ардақ сынды 
жеке кәсіпкерлер қатысып, отба-
сы жағдайы төмен, көп балалы 
және жартылай жетім отбасынан 
шыққан 15 оқушыға қалың сырт 
киімдер мен аяқ киім, қажетті оқу 
құралдарын тарту етті. 

Осы аталған кәсіпкерлер 
ішінде әсіресе Эибов Садыр 
үнемі  мектеп өміріне  арала-

сып, көмегін аямай келеді.  Атап 
айтқанда мектебімізде 2008-2009 
оқу жылында  оқу бөлмелерінің 
жетіспеуіне байланысты 2 сынып 
бөлмесін  қажетті құрал жабдықпен 
қамтамасыз етті. Мектебімізде 
оқитын түрік өкілдерінің балала-
рына үнемі көңіл бөліп қосымша 
түрік тілі сабақтары өтуіне ықпал 
жасады. Қазір түрік тілі пәнінен 
маман Иргареев Амангелді сабақ 
береді.

2011 жылды  Садыр мыр-
за  ДАТУБ координаторы болып  
тағайындалып іс-сапарға көп 
шығатын болды. Алайда аталмыш 
акцияға  оның жұбайы Роза Эибо-
ва  қатысып, қолдауын көрсетті.

 М. Маметова атындағы мек-
теп ұжымы атынан Эибовтар от-
басына алғыс айтамыз.

Жеңісгүл ИРГАРЕЕВА

Встреча была иницииро-
вана Представительством 
Евросоюза в Казахстане с 
целью ознакомления с опы-
том страны в сфере межкуль-
турного диалога, процессами 
национальной интеграции 
и направлениями деятель-
ности Ассамблеи народа 
Казахстана как диалоговой 
площадки гражданского об-
щества и государства, в рам-
ках которой обеспечивается 
взаимодействие всех этно-
сов республики.

 В ходе обмена мнения-
ми была представлена ка-
захстанская модель межэт-
нической толерантности и 
общественного согласия 
Н.А.Назарбаева, подчеркну-
то значение политической 
воли Главы государства в 

гармонизации межэтниче-
ских отношений. Дипломаты 
ознакомились с задачами 
Ассамблеи на современном 
этапе, ее международной 
работой, получили конкрет-
ные пояснения о специфике 
и механизмах проведения 
государственной националь-
ной политики, реализации 
международных стандартов 
в области обеспечения прав 
этнических групп.

Представители дипмис-
сий были проинформирова-
ны об особенностях казах-
станской модели, в которой 
заложен консолидирующий 
принцип «единство в много-
образии». На примере дея-
тельности этнокультурных 
объединений раскрыта ра-
бота АНК по сохранению и 

преумножению поликультур-
ного потенциала Казахстана, 
обращено внимание на по-
рядок формирования Ассам-
блеи, ее конституционный 
статус и представительство 
Ассамблеи в высшем зако-
нодательном органе страны 
– Парламенте, работе депу-
татов от АНК.

Представители Евро-
союза подчеркнули положи-
тельный опыт Казахстана и 
важную роль Ассамблеи в 
сохранении межэтнической 
стабильности и укреплении 
общественного согласия.

Участники выразили обо-
юдное мнение, что конструк-
тивная встреча внесет свой 
вклад в укрепление сотруд-
ничества между Ассамблеей 
и структурами Евросоюза.

Состоялась встреча 
заместителя Председа-
теля – заведующего 
Секретариатом Ассам-

блеи народа Казахстана 
Ералы Тугжанова с группой 

дипломатов стран Евросоюза и США 
Заместитель Председателя – заведующий Секретариа-

том Ассамблеи народа Казахстана Ералы Тугжанов встре-
тился с группой дипломатов стран Евросоюза и США во 
главе с полномочным министром, главой отдела по вопро-
сам политики, прессы и информации Представительства 
Европейского Союза в РК г-ном Каменом Величковым. ЕС 
представляли дипломаты посольств Австрии, Болгарии, 
Испании, Франции, ФРГ.

Цель мероприятия – по-
вышение уровня профессио-
нальных знаний и навыков 
слушателей по формирова-
нию и развитию национально-
государственной идентич-
ности, а также разъяснению 
новой модели государствен-
ной службы в свете Посла-
ния Президента «Стратегия 
«Казахстан-2050»: новый по-
литический курс состоявше-
гося государства».

В рамках открытия се-
минара состоялась темати-
ческая лекция заместителя 
председателя – заведующе-
го Секретариатом АНК Адми-
нистрации Президента Ера-
лы Тугжанова. 

Для обучения приглашены 
госслужащие, занимающие-
ся вопросами межэтнических 

и межконфессиональных от-
ношений, представители об-
ластных маслихатов и мас-
лихатов Астаны, Алматы, 
заместители акимов городов 
и районов, начальники управ-
лений внутренней политики 
городов и районов, руково-
дители этнокультурных и 
других общественных объе-
динений, научно-экспертных 
групп АНК, вузов.

С лекциями в ходе се-
минара выступят междуна-
родный эксперт, заведую-
щий кафедрой Колледжа 
международных исследо-
ваний Университета Кен-
ги (Южная Корея) Ким Дэк 
Чжун, а также казахстан-
ские ученые – специали-
сты в области национально-
г о с у д а р с т в е н н о й 

идентичности, межэтниче-
ских и межконфессиональ-
ных отношений, этнополи-
тики и языковой политики. В 
рамках мероприятия в Ма-
жилисе Парламента состо-
ятся встреча с депутатской 
группой «Ассамблея народа 
Казахстана», а также за-
седание «круглого стола» 
«Доктрина национального 
единства: конструирование 
и достижение национально-
государственной граждан-
ской идентичности», на кото-
рых будет обсужден широкий 
круг практических вопросов 
по укреплению национально-
го единства, межэтнической 
толерантности и обществен-
ного согласия.

 Адия КЕНЖЕГУЛОВА,
Астана

В Академии государственного управления при Президен-
те начался 3-дневный республиканский семинар-тренинг 
«Национально-государственная идентичность Казахста-
на: формирование и развитие», организованный АНК и 
Центром по изучению сферы межэтнических и межконфес-
сиональных отношений академии.
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AL FARABİ ÜNİVERSİTESİ'NDE TÜRK 
KÜLTÜR GÜNLERİ BAŞLADI

Al Farabi Üniversitesi Şarkiyat Fakültesi Türkoloji Bölümü ve Al-
matı Türkiye Türkçesi Eğitim Öğretim Merkezi işbirliği ile Al Farabi 
Üniversitesi Şarkiyat Fakültesi'nde düzenlenen Türk Kültür Günleri 
18.Şubat.2013 Pazartesi günü yapılan açılış toplantısı ile başladı. 
Toplantıya katılan TC Almatı Başkonsolosu Sn. Sadin Ayyıldız bir 
dili öğrenmenin sadece o dilin sözcüklerini ve gramerini öğrenmekten 
ibaret olmadığını, aynı zamanda o dilin konuşulduğu ülkenin kültü-
rünü de öğrenmek olduğunu belirtti.

Bunun gibi Türk Kültürü'nü tanıtmaya yönelik etkinliklerin çok 
önemli olduğunu vurguladı ve Türk Kültürü Günleri'nin hazırlanma-
sında emeği geçen fakülte ve Türkiye Türkçesi Öğretim Merkezi yetki-
lilerine teşekkür etti.

Daha sonra Şarkiyat Fakültesi Dekan Yardımcısı bir konuşma yaptı. 
Türk Kültür Günleri açılış töreninde KATİAD Genel Sekreteri Ömer 
Yalçınkaya da hazır bulundu. Konuşmaları takiben Türk Yemek Kül-
türü sunumu yapıldı ve ardından Türk yemek ve tatlılarından çeşitler 
davetlilere ikram edildi. İkramdan sonra Anadolu Kartalları adlı Türk 
filminin gösterimi yapıldı.

Türk Kültür Günleri kapsamında gerçekleştirilecek diğer etkinlikler 
aşağıdaki gibidir:

19.Şubat.2013 Salı günü 10:00 - 12:30 Türkiye’nin tarihi ve turis-
tik yerlerinin tanıtımı ve Fetih 1453 filminin Gösterimi 20.Şubat.2013 
Çarşamba günü 10:00 - 12:30 Türk el sanatları ve giysileri sergisi ve uy-
gulamalı el sanatları çalışmasının ardından Eşkıya filminin gösterimi 
21.Şubat.2013 Perşembe günü 10:00 - 12:30 Türkçe öğrenen öğrenciler 
ve kursiyerler tarafından Türkçe şarkılar ve şiirler okunmasının ardın-
dan Aşk Tesadüfl eri Sever filmin gösterimi.

(katiad sekreteriyesi)

TÜRKİYE İLE 
ATIRAU EYALETİ 

ARASINDA TİCARİ 
İŞBİRLİĞİ KONUSUN-

DA ANLAŞMALAR 
YAPILDI

Atırau Valiliği, Atırau 
Eyalet Valisi Bahtıkoca İz-
muhambetov başkanlığında-
ki heyetin Türkiye’yi ziyaret 
ettiğini bildirdi. Heyetin 
İstanbul Valisi Hüseyin 
Avni Mutlu ile görüşmesinde 
İstanbul ile Atırau eyaleti 
arasında işbirliği konuları 
ele alındı.

İstanbul’daki temasla-
rından sonra Atırau heye-
ti Türkiye’nin İstanbul’dan 
sonra ikinci sanayi merkezi 
olarak bilinen Kocaeli İli’ni 
ziyaret etti.

Kazakistan’ın Anka-
ra Büyükelçisi Canseyit 
Tüymebayev’in de katıldığı 
görüşmelerde Atırau heyeti 
Kocaeli İl Vali Yardımcısı Ali 
Sözen, Türkiye Cumhuriyeti 
Dış Ekonomik İlişkiler Kon-
seyi DEİK, Kocaeli İli Ticaret 
Odası, Türkiye İş Adamları ve 
Sanayiciler Konfederasyonu 
TUSKON yetkilileri ile bira-
raya geldi.

Görüşmelerde Atırau 
Eyalet Valisi Bahtıkoca İz-
muhametov, Cumhurbaşkanı 
Nursultan Nazarbayev’in baş-
kanlığında

Kazakistan’ın dış politi-
kası ve ekonomisinde önemli 
reformlar gerçekleştirildiğini 
ve ülkedeki yatırım yapılabi-
lecek alanlar ve somut yatı-
rım projeleri, Rusya, Belarus 
ve Kazakistan’ın kurdukları 
Gümrük Birliği'nin Türk işlet-
meleri için sağladığı imkanlar 
hakkında bilgi verdi.

Atırau Eyalet Valisi Bahtı-
koca İzmuhametov’un DEİK 
Kazak-Türk İş Konseyi Baş-
kanı Mert Sarı ile Türkiye

İşadamları ve Sanayici 
Konfederasyonu Başkanı Ri-
zanur Meral ile işbirliği pro-
tokolleri imzaladığı bildirildi.

Kocaeli İli’nin sanayi iş-
yerlerini gezerken Atırau 
Eyaleti’nin ilgi alanına giren 
ürünleri üreten tesisler hak-
kında bilgi edinen Bahtıkoca 
İzmuhametov, ne tür işlet-
melere ilgi duyduklarını dile 
getirdi.

Bugünlerde Atırau 
Eyaleti’nde 44 Türk şirketi 
ile Kazak-Türk okulu faaliyet 
göstermektedir.

(zakon.kz)

ASTANA İNVEST 2013 IV. ULUSLARARASI YATIRIM FORUMU 
MAYIS’TA ASTANA’DA GERÇEKLEŞECEKTİR

24.Mayıs.2013 tarihinde Astana’da 
Bağımsızlık Sarayı’nda VI.Astana 
Ekonomik Forumu kapsamında Astana 
İnvest 2013 konulu IV. Uluslararasi Ya-
tırım Forumu gerçekleşeceği bildirildi.

Forum, Kazakistan’ın 50 rekabetçi ülke 
arasına girme stratejisi kapsamında, Asta-
na – Kazakistan’ın Başkenti markası dün-
ya pazarlarında yaratma ve tutundurmayla 
birlikte Kazakistan’daki yatırım ortamının 

daha fazla iyileştirilmesi ve yerli, yabancı yatırımların şehir ekonomisi-
ne girişini teşvik etme konularını tartışmak amacıyla düzenlenecektir.

Forum programında Kazakistan'ın başkentinde iş yapma koşulla-
rıyla ilgili konular, hükümetçe yatırımcılara sağlanan destekler ve hız-
landırılmış sanayi ve yenilikçi gelişim konusunda devlet programları 
hakkında genel oturum ve yuvarlak masa toplantılarının yapılması ön-
görülmektedir.

Astana İnvest 2013 katılımcılarına belirli yatırım projelerinin yanı 
sıra ekonominin çeşitli sektörlerinde kamu özel sektör ortaklığı uygu-
lanması için planlanan projeler de sunulacaktır.

2012 yılında düzenlenen Astana İnvest 2012 forumunda 7 tane iş-
birliği konusunda mutabakat zaptı imzalanarak 1 tane yatırım teklifi 
alınmıştı.

(www.bnews.kz)

KAZAKİSTAN TOYOTA ARAÇLARININ ÜRETİMİ 
İÇİN 35 MİLYON DOLAR YATIRIYOR

Kazak Otomotiv Birliği Başkanı Andrey Lavrentiyev, 
Kazakistan’da yapılan Toyota projesine Kazakistan Hükümeti’nin 
35 milyon dolar yatıracağını açıkladı.

Basın toplantıda Andrey Lavrentiyev “Bu, kaynak ve boya teknik iş-
lemleriyle birlikte kaynak hattı, boya hattı ve son montaj işlemlerinden 
oluşan oldukça büyük bir projedir. Bu projeye Kazakistan tarafından 35 
milyon dolar yatırım yapılacaktır” diye konuştu.

(www.bnews.kz)

2013 YILI İÇİN YABANCI 
İŞ GÜCÜ KOTASI BELİRLENDİ

Kazakistan Hükümeti’nce 
her yıl Kazakistan'a çalışmak 
üzere gelen yabancı işgücü 
kotası belirlenmektedir. 
Astana İstihdam ve Sosyal 
Programlar Ofisi’ne atfen 
2013 yılı için kota oranının 
Kazakistan’ın çalışabilir 
(faal) nüfusunun yüzde 1,2 
olarak belirlendiği açıklandı.

Son verilere göre 
Astana’nın faal nüfusu 418,7 
bin kişidir.

2012 yılında yabancı iş 
gücü kotası toplam 6.598 kişi 
olarak belirlenmiş olup 5.489 
kişiye çalışma izni verildiği 
bildirildi.

Çalışma izni verilirken ya-
bancı ve yerli yöneticilerin (1. 
ve 2. kategoriler) yüzde oranı 
sırasıyla %30 ve %70 olmalı-
dır. Öte yandan 3. ve 4. kate-
gorilere göre çalıştırılan işçi-
lerin oranı %10 ve %90’dır.

(zakon.kz)

KAZAKİSTAN’DA İDARİ İLE TRAFİK POLİSİNİN 
BİRLEŞTİRİLMESİ PLANLANIYOR

Çarşamba günü düzenlenen 
Parlamento’nun alt kanadı olan 
Meclis toplantısı sırasında Kaza-
kistan İçişleri Bakan Yardımcısı 
Yerlik Kenenbayev milletvekille-
rinin sorularına cevap verirken 
Kazakistan’da idari ve trafik 
polis teşkilatlarının birleştirilme-
si planlandığını dile getirdi.

“Geçen yıldan beri Pavlodar ve Cambıl Eyalet’lerinin idari ve trafik 
polislerini birleşmeleri konusunda bir denemey uyguluyoruz.

İdari polisimiz kendilerine bağlı olan sitede suç tespitini yaparken, 
trafik polisimiz ise sadece trafik kazalarıyla ilgileniyordu.

Bundan dolayı aralarında anlaşmazlıklar doğuyordu.
Yapılan denemede, trafik polisinin trafik kuralları ihlallerinin yanı-

sıra sorumlu olduğu yerleşim merkezinde diğer yasa ihlallerini de önle-
mesi, idari polisin de, özellikle trafik polisinin olmadığı kırsal kesimde 
trafik kurallarına uyulmasını kontrol etmekle yükümlü olması olumlu 
bir netice getirdiğini görüyoruz” diye konuşan Bakan Yardımcısı bu uy-
gulamaya diğer eyaletlerde de geçeceklerini dile getirdi.

(www.bnews.kz)

ALMATI HAVAALANININ ŞEHİR 
DIŞINA TAŞINMASI PLANLANIYOR

Ulaştırma Bakanlığı’nda Almatı’nın dışında inşa edilecek yeni bir havaalanı için arsa seçimi ça-
lışmaları için finansman tahsisinin görüşüldüğü bildirildi.

Kazakistan Ulaştırma ve Haberleşme Bakanı Askar  Cumagaliyev’in bloguna gelen soruda 
Almatı’da yeni havaalanının inşa edilip edilmeyeceği soruluyor.

1935 yılında işletmeye açılarak o dönemde şehir dışında bulunan Almatı’nın uluslararası havaalanı 
bugünlerde artık şehrin sınırları içinde bulunmaktadır.

Ulaştırma ve Haberleşme Bakanı blogunda, “ALM Group’un (Malezya) hazırladığı Almatı Eyaleti 
Kapşagay kenti yakınlarında yeni bir uluslararası havaalanının inşası konseptini incelemek üzere Bakan-
lıkça bir dizi toplantı gerçekleştirildi. Mevcut havaalanının elverişsiz bir yerde (sonbahar ve kış mevsim-
lerinde sürekli sis) bulunmasından dolayı halihazırda yeni bir havaalanı için Almatı yakınlarında uygun 
bir arsa araştırmasının yapılması için kaynak tahsis edilmesi söz konusudur” diye yazdı.

(gazeta.kz)

LUKOİL FABRİKASI 
KAZAKİSTAN’DA YILDA 100 BİN 

TON MADENİ YAĞ ÜRETECEK 
LUKOİL sözcüsü Vladimir 

Semakov, LUKOİL şirketinin 
Kazakistan’da madeni yağ ürete-
cek bir tesis inşa ederek yılda 100 
bin ton üretim yapmayı planla-
dıklarını bildirdi.

Ürün yelpazesi geniş olmayıp 
her türlü taşıt ve teknik araçlar için 
motor ve endüstriyel yağlardan 
oluşacağını belirten LUKOİL söz-
cüsü, “Rusya’da bulunan LUKOİL 
tesislerinden hammaddenin taşın-
ması lojistik açısından karlı olma-
yacağından dolayı Kazakistan’daki 
tesis için hammadde muhtemelen 
Kazak rafinerilerinden satın alına-
caktır” diye konuştu.

LUKOİL temsilcileri bu proje-
nin daha ilk aşamasında oldukla-
rını ve uygulanmasının ne kadara 
mal olacağını bilmiyoruz diyere-
ten Kazakistan’daki tesis inşaatı 
için gerekli finansmanın tam mik-
tarını açıklamaktan kaçındılar.

Daha evvel LUKOİL Baş-
kanı Vagit Alekperov tesisin 
Kazakistan’da kurulması konu-
sunu Kazakistan Cumhurbaşka-
nı Nursultan Nazarbayev ile ko-
nuştuğu ve LUKOİL’ın teklifinin 
Cumhurbaşkanı tarafından anla-
yışla karşılandığı ve destek gördü-
ğü bildirilmiştir.

(kapital.kz)
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Dünya Ahıska 
Türkleri Birliği, Yö-
neticileri Türk Parla-
menterler Birliği Baş-
kanı Nevzat Pakdil'i 
ziyaret ettiler.

 -PAKDİL, “AHISKA TÜRKLERİ-
NİN VATANLARINA DÖNÜŞ YO-
LUNDAKİ ENGELLER KALDIRIL-
MALI”

-“AHISKA TÜRKLERİ'NİN VER-
DİĞİ VATAN VE HUKUK MÜCA-
DELESİNE HERKES DESTEK VER-
MELİDİR”

Ahıska Türklerinin vatansızlık sebe-
biyle ciddi sıkıntılar çektiğini, bu duru-
mu yakinen takip ettiğini ve sıkıntıları 
bildiğini belirten Türk Parlamenterler 
Birliği Başkanı Nevzat Pakdil, “Bir mil-
letin hakkıyla, hukukuyla en doğru 
şekilde, en anlamlı şekilde ilgilenmek 
gerekiyor. Ahıska Türklerinin vatan-
larına dönüş yolundaki tüm engeller 
kaldırılmalıdır. Bu bir insan hakkıdır. 
Ahıska Türklerinin verdiği vatan ve 
hukuk mücadelesine herkes destek ver-
melidir” dedi.

 Dünya Ahıska Türkleri Birliği Yö-
netici ve üyeleri; Prof. Dr. İlyas Doğan, 
Sadır Eibov, Prof. Dr. Hamit Hancı, Av. 
Cahit Doğan ve Hayati Başaran, Türk 
Parlamenterler Birliği Genel Başkanı 
ve Kahramanmaraş Milletvekili Nev-
zat Pakdil'i makamında ziyaret ederek, 
Ahıska Türklerinin sorunlarını dile ge-
tirdiler ve çözüm yolları konularında 
desteklerini istediler.

 Uluslararası topluluğun Ahıs-
ka Türklerinin yeniden yerleştirilme 
konusunu resmen tanıdığını fakat 
Gürcistan'ın takındığı tavrın Ahıska 
Türklerini zor durumda bıraktığını 
ifade eden Türk Parlamenterler Birli-
ği Genel Başkanı ve Kahramanmaraş 
Milletvekili Nevzat Pakdil, “Sovyetler 
Birliği'nin çökmesinden 1996'ya kadar 

olan dönem içerisinde uluslararası top-
lumun dikkati eski Yugoslavya ve eski 
Sovyetler Birliği'ndeki şiddetli uyuş-
mazlıklara odaklandığı için, Ahıska 
Türkleri konusu bu dönemde hemen 
hemen hiç dikkati çekmemiştir. 1996 
Mayısında “Bağımsız Devletler Toplu-
luğu ve Alakalı Komşu Devletlerdeki 
Mülteciler, Yerinden Edilmiş Kişiler, 
Diğer Gönülsüz Yerinden Edilme Şe-
killeri ve Geri Dönenlerin Problemleri 
Hususundaki Bölgesel Konferans” Ba-
ğımsız Devletler Topluluğundaki istek-
leri dışında yerinden edilen insanlar, 
mülteciler ve geri dönenlerin problem-
lerinden bahsedilmektedir.

 Söz konusu Konferans Bildirisi 
özetle: (Daha önceden sürgün edilmiş 
halklara mensup kişilerin gönüllü ola-
rak geri dönme hakkı vardır. Bu hak, 
transit geçişin güvenceye alınmasını, 
kendilerine ait malvarlığının yasaklan-
mamış kısmını birlikte götürmelerini 
ve tarihi vatanlarında birleşmeleri için 
yardımı da kapsar) şeklindedir. Fakat şu 
ana kadar Ahıska Türklerinin dönüşle-
rinde ciddi sıkıntılar yaşanmaktadır. 
Bizim burada yapmamız gereken ulus-

lar arası kamuoyunda bu insanlarının 
içinde bulunduğu durumu çok iyi bir 
şekilde gündeme getirmemizdir. Türk 
Parlamenterler Birliği olarak yapılacak 
çalışmalara destek olmaktan mutluluk 
duyacağım.”

 7 BİN 500 AHISKA TÜRKÜ 
AİLESİ, GÜRCİSTAN'DAN HA-

BER BEKLİYOR
Ahıska Türklerinin vatana dönü-

şünün Gürcistan tarafından 1999 tari-
hinden beri türlü sebep ve bahanelerle 
engellendiğini belirten Dünya Ahıska 
Türkleri Birliği Başkan Vekili Prof. Dr. 
İlyas Doğan, “Vatana dönüş için başvu-
ran 7 bin 500 ailenin dosyası çocukla-
rı bile ikna etmekten uzak bahanelerle 
gereği yapılmamaktadır. Biz Ahıska 
Türklerinin sorunlarını çözebilmek 
için 9 ayrı ülkede yaşamakta olan hal-
kımızı bir platformda buluşturmak için 
çalışmalar yapıyoruz. Bu hedefl ere ilgi 
duyan ve yüreğinde vatan sevisi olan 
Ahıska Türklerinin insan haklarına 
saygı gösterilmesine çaba harcayan her-
kesi bizimle aynı çatı altında birleşmeye 
çağırıyoruz” dedi.

 Azerbaycan'da yaşayan 1410 Ahıs-
ka Türkü ile başvuruyu Gürcistan 
makamlarına ulaştırdıklarını belirten 
Dünya Ahıska Türkleri Birliği Başkan 
Vekili Prof. Dr. İlyas Doğan, “ Bizim en 
büyük sorunumuz sizlerin de yakından 
takip ettiği gibi vatandaşlık konusudur. 
Gürcistan Başbakanı Türkiye'yi ziyaret 
etti ve bizlerde kendisini takip etmeye 
çalıştık. Ahıska Türklerine çift e vatan-
daşlık verilmesini istiyoruz. Fakat çift e 
vatandaşlık konusunda bazı sıkıntılar 
da olabilmektedir. İnsanlarımızın sı-
kıntılarını gündemde tutmak için der-
giler çıkarıyoruz, konferanslar düzenli-
yoruz” dedi.

 Doğan, Dünya Ahıska Türkleri 
Birliği olarak Bolu'da yapılan toplan-
tının benzerini İzmit'te yapmayı plan-
ladıklarını da sözlerine ekleyerek “İz-
mir ilimizde Derneğimiz tarafından 
Ahıska Kasabası ve Ahıska Saygı anıtı 
yaptık. Başbakan Sayın Recep Tayyip 
Erdoğan'ın da katılımıyla “Ahıska Ka-
sabasının ve Anıtın” açılışını gerçekleş-
tirmeyi düşünüyoruz. Programlarımız-
da sizleri de aramızda görmek isteriz.” 
şeklinde konuştu.

D
ünya Ahıska Türkleri Bir-
liği Başkan Vekili Prof. Dr. 
İlyas  Doğan, dernek çalış-

maları hakkında bilgiler vererek, “ Bi-
zim en büyük sorunumuz sizlerin de 
yakından takip ettiği gibi vatandaşlık 
konusu çözülemiyor.

Gürcistan Başkanı Türkiye’yi ziya-
ret edecek ve bizlerde kendisini takip 
etmeye  çalışacağız. Ahıska Türklerine 
çift e vatandaşlık verilmesini istiyoruz.” 
dedi.

Doğan, Dünya Ahıska Türkleri Bir-
liği olarak Bolu’da yapılan  toplantının 
benzerini İzmit’te yapmayı planladık-

 Dünya Ahıska 

Türkleri Birliği 

Yönetici ve üyele-

ri; Prof. Dr. İlyas 

Doğan, Ziyattin 

Kassanov,  Sadır 

Eibov, Prof. Dr. 

İlhan Yıldız, Prof. 

Dr. Hamit Hancı, 

Prof. Dr. İbrahim 

Ağara, Adalet 

Kahvecioğlu, Av. 

Cahit Doğan ma-

kamımızda ziyaret 

ettiler.

larını söyleyerek  “İzmir ilimizde Der-
neğimiz tarafından Ahıska Kasabası 
ve Ahıska Saygı anıtı yaptık. Başbakan 
Sayın Recep Tayyip Erdoğan’ın da ka-
tılımıyla “Ahıska Kasabasının ve Anı-
tın” açılışını gerçekleştirmeyi  düşü-
nüyoruz. Programlarımızda sizleri de 
aramızda görmek isteriz.” dedi.

Çorum Milletvekili ve TBMM 
İdare Amiri Salim Uslu, “Ahıska  
Türk’lerinin sorunlarını biliyor ve bir-
liğimizin çalışmalarını yakından takip 
ediyorum. Ahıska kökenli milletvekili 
arkadaşlarımız ile sizleri ziyaret etmek 
isteriz. Yapacağınız programlara eğer 

bizimde programlarımız uyar ise katıl-
maya  çalışacağım. Ayrıca, Milli Eğitim 
Bakanımız Sayın Nabi Avcı ve TRT Ge-
nel Müdürümüz Sayın İbrahim Şahin’le 
görüştüm. Yapımcı bulunması halinde 
-Salkım Söğütlerin Gölgesinde-  ki-
tabının “Schindler’in listesi” gibi bir 
göç filmi olarak dizi haline getirilme-
si  konusunda bir çalışma başlattım. 
Kitabı inceleyen kimi senaristler de 
bu kitaptan senaryo çıkabileceğini 
söylediler. Şimdi TRT ve Milli Eğitim 
Bakanından gelecek cevaplar bekleni-
yor. Bunu da sizlere müjdelemiş ola-
yım” dedi.
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Алосман Сариевич 
Чалабов:

- Я родился в 
местности Ахыска Грузин-
ской Республики в 1939 
году. Сейчас проживаю в 
селе Касымбек Жамбыл-
ского района Алматинской 
области. Моя семья, как и 
многие другие семьи турок-
ахыска, была выслана по 
приказу Сталина из Грузии 
в 1944 году. Мне в то вре-
мя было почти пять лет. К 
началу ноября 1944-го все  
районы Ахыски блокиро-
вали войска. Там объяви-
ли военное положение, и в 
ночь с 14 на 15 ноября на-
чалась депортация. 

Нас больше месяца вез-
ли в эшелонах – по 8-10 
семей в товарном вагоне – 
через Сибирь и Каспий. По 
дороге, в основном, старики, 
женщины и дети умирали от 
голода и холода. На станци-
ях оставались сотни трупов. 
Нас, турок-ахыска, депорти-
ровали в Среднюю Азию, 
где мы трудились в основ-
ном на хлопковых полях. 
Вместе с нами в течение 
10 дней выселили курдов, 
грузин-мусульман и живших 
в этих районах представи-
телей ряда других мусуль-
манских народов. В своем 
постановлении И.В.Сталин 
разрешил переселенцам 

взять с собой все лично при-
надлежащие им ценности: 
деньги, домашние вещи, 
одежду, посуду, домашний 
и сельскохозяйственный ин-
вентарь и запас продоволь-
ствия - до 1000 кг на семью. 
Затем перечислялось то, 
что передается во владе-
ние и использование новым 
хозяевам, заселившим эти 
земли (сельскохозяйствен-
ный инвентарь, пастбища, 
сады, продовольствия, скот 
и оставшееся имущество), 
совершенно бесплатно. 
Эшелоны товарных ваго-
нов с забитыми досками 
окнами увозили людей с их 
родины… В никуда… Пере-
селение оставило огромный 

след в памяти турок. Мы, 
очевидцы, до сих пор не мо-
жем забыть все пережитое. 
На наших глазах выступают 
слезы, когда мы вспоминаем 
события тех лет. В то время 
мужская половина населе-
ния находилась на фронте, 
защищала страну от фаши-
стов. А женщины, старики и 
дети были выселены в сте-
пи Средней Азии.  

Знание  истории своего 
народа, его прошлого – это 
долг каждого турка-ахыска. 
Но, к сожалению, такую ин-
формацию сейчас очень 
сложно найти или практи-
чески невозможно. В учеб-
никах по истории эта тема 
не раскрывается. Авторы 
не считают это важной ин-
формацией. Интернет же 
не всегда содержит досто-
верные факты. Вопросов, 
связанных с этими истори-
ческими событиями, боль-
ше, чем ответов. Я хочу вы-
разить свою благодарность 
редакции газеты «Ахыска», 
что она периодически, со 
слов очевидцев, доносит 
нашу историю до молодого 
поколения. 

По приезде в город Алма-
ты нашу семью направили 
в поселок Касымбек Жам-
былского района, где мы по 
сей день, вот уже шестьде-
сят восемь лет, проживаем. 

Здесь в 1949 году я пошел 
учиться в среднюю школу. 
В 1958 году я окончил ее на 
«отлично». Поступил в Ал-
матинский педагогический 
институт на биологический 
факультет. Сейчас этот вуз 
переименовали в Казахский 
национальный педагоги-
ческий университет имени 
Абая. С 1963 по 2008 год я 
работал учителем в сред-
ней школе. Мой педагогиче-
ский стаж составляет сорок 
пять лет. 

За время моей педа-
гогической деятельности, 
кроме своей учительской 
работы, я был и завучем, и 
директором школы. Я имею 
множество наград, таких 
как: «Почетный гражданин 
Жамбылского района», «За-
служенный учитель Респу-
блики Казахстан», «Побе-
дитель социалистического 
соревнования», «Ветеран 
труда» и других. Свой  долг 
перед своим государством 

я выполнил. Несколько лет 
я был депутатом, был за-
местителем акима Жам-
былского района. Более 
тридцати лет я возглавлял 
президентские и парламент-
ские выборы.

Начиная с первых выбо-
ров Президента Республики 
Казахстан, я являлся пред-
седателем избирательной 
комиссии. Мне еще хотелось 
бы отметить то, что одна из 
улиц нашего поселка Касым-
бек названа в честь моего 
отца – Сари Чалабова. За-
слуги моего отца перед госу-
дарством были большие. Я 
всегда стремился быть до-
стойным сыном своего отца, 
благодаря своему усердно-
му труду я достиг поставлен-
ной перед собой цели. Нас 
в семье было пять братьев, 
двоих, к сожалению, уже нет 
в живых. Сейчас нас три бра-
та, двое из них проживают в 
Алматы. Оба пенсионеры и 
находятся на заслуженном 
отдыхе.  

Хочу выразить свою бла-
годарность Зиятдину Исми-
хановичу Касанову за то, что 
он возглавляет Всемирную 
ассоциацию турок-ахыска 
и работает на благо свое-
го народа. Дай Аллах ему 
крепкого здоровья и долгих 
лет жизни.

Зейнаб АЛИЕВА

Депортация турок-ахыска из Грузии оставила глубокий отпе-
чаток в памяти народа и горечью отразилась на его дальнейшем 
существовании. Турки-ахыска, выброшенные в степи, лишенные 
крова и имущества, вынуждены были начинать все с нуля. Мно-
гие люди до сих пор не могут исправить свое положение. Наивно 
было бы надеяться, что насилие, которому подверглись турки-
ахыска и другие народы в годы войны, изгладилось в памяти са-
мих репрессированных, их детей, внуков и правнуков…

Сегодня я хочу познакомить наших читателей с человеком, 
детство которого пришлось на тяжелые военные годы и депор-
тацию. Алосман Сариевич Чалабов всю жизнь проработал педа-
гогом, у него богатый жизненный и профессиональный опыт, 
которым он с удовольствием делится с подрастающим поколе-
нием.

Вәлиев Шахпендер Ағаұлы 1942 жылы Грузин Респу-
бликасы Ахалкалак ауданының Еринча ауылында дүниеге 
келген.Әкесі 1941 жылы Ұлы Отан соғысына қатысқан.  
Отбасы 1944 жылы басқа ағайындарымен бірге Қазақстанға 
жер аударылған. Түлкібас ауылындағы №343 мектепті 
бітірген соң, 1962 жылы Тәжікстандағы Ленин атындағы 
университеттің химия пәнінің мұғалімі мамандығын бітіріп 
шықты.1969 жылдан 2008 жылға дейін қазақтың біртуар 
батыры Бауыржан Момышұлының атымен аталатын мек-
тепте 40 жылға жуық жастарды білім нәрімен сусындатып,  
дәріс берді. Осы уақыт арасында 1976 жылы  Д.И. Менделеев 
атындағы Бүкілодақтық Олимпиаданың жеңімпазы, 1973 
жылы бүкілодақтық социалистік жарыстың жеңімпазы 
болды. 2004 жылы Қазақстан Республикасына еңбек сіңірген  
қызметкер атағына ие болды. Валиев Шахпендер Ағаұлы 
көп жылдардағы жемісті еңбегі үшін 2 рет Қазақстан Ре-
спубликасы білім министрлігінің мақтау грамоталарымен 
марапатталған.

 Вәлиев Шахпендер Ағаұлы  жанұясында жұбайы  Валие-
ва Шынар екеуі 3 ұл, 2 қыз тәрбиелеп өсірді. Олардан 9 не-
мере сүйіп отыр. 

Валиев Шахпендер Ағаұлы 2008 жылдан бері  
зейнеткерлікте болса да, әлі өз бабында. Ол кісімен сұқбат 
жүргізу кезінде салауатты өмір салтын ұстанатыны байқалып 
тұрды.

Сонымен қатар,  Шахпендер Ағаұлы түрік ұлттық өнері  
мен салт-дәстүрлерді жаңғырту мақсатында өлең жазумен 
айналысады. Ол кісі Ахыска газетінің жанашыры ретінде осы 
газеттің оқырмандары көп болса деген ниетпен,  өлеңдерінің 
бірін оқырмандар назарына ұсынады.  Түлкібас аудандық түрік 
этномәдени орталығының атынан Шахпендер ағайға  мықты 
денсаулық, ұзақ өмір, шығармашылық табыс тілейміз.          

 Гожалығ
Еримәз аяғым, титриер дизим,
Мәнми гочалмышам, нә замандымы.
Яхыны, узағы тор гөрөр гөзум,
Мәнми гочалмышам, нә замандымы.
Гөйшиер үрәим, ята билмерәм,
Ерииб, яйириб чата билмерәм.
Көлдән учты сонам, тута билмерәм, 
Мәнми гочалмышам, нә замандымы.
Гар кими ағарды башымда сачым,
Отура билмерәм бүкүлмәз дизим.
Вәдә долса бир гүнү үкләнәр көчүм,  
Мәнми гочалмышам, нә замандымы.
Ағзымда галмайыб отыз ики диш,
Ордум оймағ олуб ювалыяр гуш.
Кечирдиим гүннәр бир кечәлик душ,
Мәнми гочалмышам, нә замандымы.
Жаваныйдым дағы-дашы кәзердим,
Сона кими көлдән-көлә үзердим. 
Көрдүиими бир чиидия дүзердим,
Мәнми гочалмышам, нә замандымы.
Инчәлиб бәдәним тутмуер кәмәр,
Ағзымдаки ашым олубту зәһәр.
Яраданнан диләк дилер, Шахпәндәр
Мәнми гочалмышам, нә замандымы.

              Түлкібас аудандық түрік  
этномәдени орталығының   төрағасы                                              

Ж. АБИЛОВ  
Түлкібас аудандық түрік этномәдени орталығының 

ақпарат комитетінің  төрағасы:             
Н. БАЙРАМОВ    
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Рұхсат Османұлы Гасы-
мов жасының 80-нен 
асқанына қарамастан 

қазақ ауыз әдебиеті кітаптарын 
қолынан тастамай оқып келеді. 
Біз онымен сұхбаттасқанымызда 
бір сөзінде былай деген еді: 
«Мен түрік, әзірбайжан, өзбек, 
орыс халықтарының ауыз 
әдебиеттерін сүйсіне оқимын. 
Неге екенін білмеймін қазақ 
ауыз әдебиетін ерекше сүйемін. 
Өйткені әрбір сөзі терең 
мағыналы».

Шындығында Рұхсаттың 
2009-шы жылы Шымкентте 
жарық көрген «Жастарға на-
сихат» кітабын оқыған сайын 
оқығың келеді. Оның қазақ 
ауыз әдебиетін қаншалықты 
сүйетіндігін көруге болады. 
Оның жазған нақыл сөздерін 
оқырмандар жаттап алудан, 
оқудан, тыңдаудан жалығар 
емес.

Рұхсат ақсақал Шымкенттегі 
ардагерлер үйіне тез-тез ба-
рып тұрады. Ондағы халық 
ауыз әдебиеті тақырыбында 
өткізілген жарыстарда жүлделі 
орындарға ие болып келеді. 
Шымкент ардагерлер үйіндегі 
құрмет тақтасында бірінші орын-
да оның суреті тұр. Демалуға 
келген ардагерлер Рұхсатты 
шақыртып отырады. Ол кел-
генде ардагерлер арасында 
пікір талас, аталы сөздер айты-
лып көңіл көтеріліп отырады. 
Рұхсаттың әңгімесіне қызығып 
уақыттың қалай өткенін білмей 
де қаласың. Біздер ахысқа 
түріктері Рұхсат ақсақалдың 
түріктілдес халықтардың ауыз 
әдебиетін сүйетіндігін мақтан 
етеміз. Одан үйренеміз, жолын 
қуамыз, ізін басамыз.

Рұхсат Османұлы 1930–шы 
жылы Грузияның Аспинза ауда-
ны Тазакөй ауылында туылған. 
1944-ші жылы желтоқсан айынан 
бастап Шымкент облысы Қызыл 
Октябрь колхозындағы қазақ ау-
ылын паналады. Тез арада қазақ 
тілін үйренді. Мектепке кеш бар-
сада 1957-ші жылы 10-шы сы-
ныпты ойдағыдай бітірді. Одан 
соң тіс дәрігерлік мамандығын 
алды. Халыққа адал, мінсіз 
қызмет етті. Зейнеткер болған 
соң ардагерлер үйіне жиі-жиі 
барып тісі ауырғандарды емдеп 
отырды. Әрі ауыз әдебиетіне 
байланысты нақыл сөздерді ай-
тып көпшілікті риза етіп отырды. 
Егер шымкент қаласындағы ар-
дагерлер үйіне жолыңыз түссе 

кең дәліздегі құрмет тақтасында 
ардагерлердің суреттерін 
көресіз. Сөз жоқ көзіңіз жарқын 
жүзді, ақ сақалды Рұхсат 
мырзаның суретіне түседі. Оның 
алған алғыс хаттары да осында 
сақталып жатыр. Рұхсат ақсақал 
әзіл ысқақты да ерекше сүйеді. 

Бір жылы Сарыағаш 
ауданының Шипажайында де-
малып жатқанда бір кісі келіп: 
-Ақсақал, көпті көрген адам 
сияқты көрінесіз. Маған бір бата 
беріңіз дейді. Сонда Рұхсат 
оған күле қарап: -Менің батам 
дарынды. Сіздің ақшаңыз оған 
жете қоярма екен дейді. Әлгі 
жігіт басын алға қарай бір изеп, 
көрерміз деп күлімсепті. -Ал 
онда менің батам саған дарысын 
тыңда,- деп екі қолын ашып: 

Бисмиллэ 
иррахман иррахим
Биік таудан асыңыз
Жүзге жетсін жасыңыз,
Бақыт қонсын басыңа
Жас қосылсын жасыңа,
Жүрген жолың оң болсын
Дастарханың мол болсын
Денсаулығың зор болсын
Бетіңнен күлкі кетпесін,
Жүрегіңнен шаттық кетпесін
Ұлың ұлықты болсын
Қызың қылықты болсын! 

Мұны тыңдаған әлгі жігіт, 
әзілдеп: -бұл бата доллар 
болдығой деген екен.

Американың жалған 
долларының маған керегі жоқ. 
Өзіміздің қазақтың теңгесі бол-
сын,- депті Рұхсат ақсақал 
күлімсіреп. Әзілге әзіл жара-
сар деген осы екен ғой. Сөйтсе 
Рұхсаттың танымаған әлгі 
жігіті қазақтың дарынды, әлем 
ақыны Мұхтар Шаханов екен. 
Ол Рұхсаттың қазақ тілінде 
мүдірмей таза сөйлегеніне 
қатты риза болып онымен бірге 
естелік ретінде суретке түскен 
екен. 

Шындығында Рұхсаттың 
альбомындағы әр бір суреттің 
өз тарихы, өз орны бар. Рұхсат 
екінші бір суретті алып, мына 
шетте отырған қара тақия ки-
ген кісі менің жақын досым 
мамандығы терапевт Бега-
лы еді. Бір кездері Гиппократ 
антымызға лайық адал еңбек 
еттік. Енді міне бақытты заман-
да оның рахатын көріп бірге 
дем алдық деп екінші суретті 
көрсетті. Ол үшінші бір суретін 
көрсетіп мына екінші қатардағы 
басына шляпа киген жігіт, бірінші 
қатардағы бас киімсіз түскен 

бойдақ келіншекпен үйленді. 
Сонда мен оларға бата берген 
едім. Әрі келіншекке өкіл аға 
болдым деп өткенді еске ала от-
ырып үшінші суретті де көрсетті 
маған.

Рұхсат ағай қазақ ауыз 
әдебиетін ерекше сүйеді. Оның 
айғағы «Жастарға насихат» 
кітабынан үзінділер, мақал 
мәтелдер.

Ауырып ем іздегенше, ауыр-
майтын жол ізде;

Жақсының аты өшпес, 
жазушының хаты өшпес;

Көзі соқырмен дос болсаң да, 
көңілі соқырмен дос болма;

Әдепті бала арлы бала, 
әдепсіз бала сорлы бала;

Ұл бала қонысың, қыз бала 
өрісің;

Жанған от тәнді ысытады, 
жақсы сөз жанды жылытады;

Елің панаң, жерің анаң;
Ел қариясы, елдің қазынасы;
Қызыңды аңқаулығынан сақта, 

ұлыңды жалқаулығынан сақта;
Ер жаңылып қолға түсер, құс 

жаңылып торға түсер.

Нақыл сөздер:

Ананың ізін қызы басар, 
атаның ізін ұлы басар;

Қына тасқа бітеді, білім жасқа 
бітеді;

Ананың сүті тәтті, баланың тілі 
тәтті;

Екі жақсы қосылса ай мен 
күндей жарасар, екі жаман 
қосылса ырылдасып тарасар;

Күш ауырлығы білекке түседі, 
тіл ауырлығы жүрекке түседі;

Бас аман болса мал тәтті, бас 
ауырса жан тәтті;

Екі әйел алғанның жауы 
үйінде, жаман әйел алғанның 
соры үйінде;

Аузы жаман елді былғайды, 
аяғы жаман төрді былғайды;

Дүниеде үш жамандық бар:
Босқа қан төгу;
Біреудің ақысын жеу;
Екі достың арасын бұзу жаман 

дейді.
Ол Абайдың нақыл сөздерін  

өте жақсы біледі. Өзі де соған 
еліктеп былай дейді:

Екі бай құда болса арасында 
жорға жүрер,

Екі жарлы құда болса арасын-
да дорба жүрер, 

Бай мен жарлы құда болса, 
бірін бірі көре алмай зорға жүрер.

Байдың әйелі өлсе төсегі 
жаңғырар, жарлының әйелі өлсе 

басы қаңғырар.
Байлық мұра емес, кедейлік 

ұят емес.
Жұмбақтар:

Ағайынды төрт батыр, өзі бір 
шатыр.(үстел)

Алты аяғы бар белінде таяғы 
бар, құйрығы бар құдайдан 
бұйрығы бар. (қолтаразы)

Екі батыр бір үңгірде жатыр. 
(тіл мен тіс)

Кішкене тостаған көтеріп мені 
тастаған.(үзеңгі)

12 анасы бар, 48 баласы бар.
(12 ай 48 апта)

Аязға шыдайды, таяққа шыда-
майды.(терезенің әйнегі)

Өзі азық, өзі қазық.(сәбіз)
Есігі біреу, бөлмесі бесеу.

(қолқап)
Тау басына шөп шықты, бір 

шыққанда көп шықты.(шаш)

Рұхсат ақсақал басқа 
халықтардың өкілдерінің 
ауыз әдебиетін де өте жақсы 
сүйеді. Әзірбайжан халқының 
Аслы мен Керем, Лейла мен 
Мәжнүн, Ахысқа түріктерінің 
Хаста Асан, Ашыг Шенлик 
және Ашыг Гарип дастандарын 

да өте жақсы біледі. (азербай-
жан тілінде)

Bəd övlədi əzəl baştan tanıram
Çör çöp yığar yad ojağını yandırar
Səhər durub ar namusun   
  gözdəməz
Su tökər öz ojağın söndürər

Ulğun  coşa gəlsə köpük yağ  
  olmaz
Söyüt bar gətirsə baxça bar olmaz
Zivil təpə olsa, küldən dağ olmaz
Yel əsəndə alçaxlara endirər

Abbas dedi bu sözdəri sərinnən
Harıxı vurun suyu gəlsin dərinnən
Söz bir olsa dağ oyanadar   
  yerinnən
El bir olsa, zərbi kərən sındırar.

Орны келгенде осын-
дай тәрбиелік мағынасы бар 
мысалдарды жастарға үлгі 
ретінде көбірек айтады. Рұхсат 
ақсақалдың өзі де өлең жазудан 
жалығар емес.Оның азербайжан 
тілінде жазған өлеңдерінен бірі:

Gözəli söyəsən gənc çağında
Alma yanağ ağ buxağ ola
Uzun boylu incə belli
Zülfl əri dalda bir gucax ola

Dərinnən anlaya gədrini bilə
Əlində məhraba istəkan silə
Sakit danışa alçagdan gülə
Geyinif təmiz bir insan ola

Oturuf duranda bilə mərfəti
Əlində saxlaya ləzzət şərvəti
Baxanda görəsən dünya ləzzəti
Uzanıf gejələr gej savax olsa.

Осындай дарынды 
ақсақалдарымызды 
әрқашан мақтан етеміз. 

Рұхсат ақсақал қалған өмірін 
халқына арнаған зейнеткер. Ол 
бір сөзінде:  Көңілім тола сөз 
сөйлемесем тұралмаймын,- деді.

Шындығында халық ауыз 
әдебиетін өте көп білгендігі 
соншама, сөйлегенде сөзі 
тау бұлағындай сарқырап 
ағады. Тойлар, жиындарда 
жастарға нақыл сөздерді айту-
дан жалықпайды. Бізде осын-
дай дарынды зейнеткерлеріміз 
көп. Олар бойындағы алтын 
қазынасын жастарға берген сай-
ын бере берсін дейміз. Ақсақал 
елдің қазынасы деп бекер 
айтылмаған.

Аллахверди
 Гусейін оғлу Пириев

(Шымкент)

Осы күндері Қазақстанда тұрған халықтардың 
барлығы қазақ тілін үйренсін, сөйлесін деген пікірлер 
айтылып жатыр. Шындығында да қайда тұрсаң сол жер 
сенің Отаның. Сол халықтардың бірі Ахыска түріктері. 
Олар 70 жылға таяу Қазақстанда тұрып жатыр. 1944-
ші жылы туылған сәби міне 68 жасқа жетіп отыр. Олай 
болса оның туған жері Қазақстан. Қазақстан оның 
Отаны. Туған жері. Туған жер әрқашан ыстық екендігі 
әркімге мәлім. Туған жер ыстық болса, оның тілі де 
ыстық болады, әрі құрметті. Ахысқа түріктерінің Аслы 
Осман, Фадли Али сияқты тіл ғалымдары, Қазақбай Ка-
сымов сияқты шешендері ізбасарлары Камалов Юсуба-
ли, Құрбанов Ағапаша, Севиль Пириева, Айвазхан Гаса-
нов сияқты жас мамандар қазақша оқып жетілгендерді 
былай қойғанда мектеп жасындағы балалардың 99 % 
қазақ тілінде оқып үйренуде. Оларды былай қойғанда 
қазақ халқының ауыз әдебиетін жан тәнімен сүйіп 
оқитын ақсақалдарымыз да баршылық. Олардың бірі 
Шымкент қаласының тұрғыны зейнеткер Рұхсат 
Османұлы Гасымов. 
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В семинаре приняли уча-
стие более 80 человек, 30 
из которых с медицинским 
образованием. Участники 
прибыли из разных регио-
нов Казахстана (Алматин-
ской, Южно-Казахстанской, 
Восточно -Казахстанской , 
Северо -Казахс танс кой , 
Западно-Казахстанской и 
Жамбылской областей), Рос-
сии и Кыргызстана.

Открыли семинар пре-
зидент Национального Со-
юза пчеловодов Казахстана 
«Бал-Ара» Терещенко С.А., 
заместитель Председателя 
Ассамблеи народа Казахста-
на Карапетян А.М., кандидат 
наук, главный редактор жур-
нала «Бджолярський Круг», 
почетный пасечник Украины 
Соломка В.А. и заведующий 
отделением апитерапии На-
ционального научного цен-
тра «Институт пчеловодства 
им. П.И.Прокоповича» ААН 
Украины, врач высшей кате-
гории Пащенко А.А. 

В рамках открытия се-
минара была организована 
выставка продуктов пчело-
водства пасечников Алма-
тинской области и выставка 
книг по пчеловодству. 

Семинар по апитерапии 
длился пять дней, каждый 
день после теоретических 
занятий проводились прак-
тические занятия, такие как 
пчелоужаливание, медовый 
массаж и др. 8 февраля 
участники семинара посети-
ли единственный в г. Алматы 
медицинский центр апитера-
пии «АПИ+», которым руко-
водит Имангалиева А.М.

По окончании семинара 
участникам были вручены 
дипломы «Киевского ме-
дицинского университета 
Украинской ассоциации на-
родной медицины» и сер-
тификаты Национального 
научного центра «Институт 
пчеловодства им. П.И. Про-
коповича». 

Одним из главных ре-
зультатов семинара является 
решение самих участников – 
создание «Ассоциации апи-
терапевтов Казахстана». 

Поддержка со стороны 
государства отрасли пчело-
водства предполагает вос-
питание подрастающего 
поколения в духе «культурно-
семейного бизнеса», заклад-

ку общественных начал в 
области образования, здра-
воохранения, культурных 
инициатив, ответственности и 
сотрудничества в обществен-
ной жизни человека. Ни один 
из продуктов, предлагаемых 
учеными, не имеет больше на-
учных обоснований и доказа-
тельств полезности и качества, 
чем продукты пчеловодства, 
поскольку их переработкой за-
нимается сам биологический 
объект – пчелиный рой.

9 февраля прошел Первый 
конкурс питных медов Казах-
стана «Питные меда – 2013». 
Для проведения конкурса был 
приглашен председатель Гиль-
дии медоваров Украины – Ба-
рабаш Василий Степанович.

Конкурс проводился в двух 
номинациях: «Ставленые 
меда» и «Вареные меда». В 
конкурсе приняли участие 14 
пчеловодов из разных регио-
нов Казахстана. На конкурс 
был заявлен 31 образец пит-
ных медов. 

Председатель дегустаци-
онной комиссии – Терещенко 
С.А., президент Национально-
го Союза пчеловодов Казах-
стана «Бал-Ара».

Члены дегустационной 
комиссии:

- Барабаш В.С., предсе-
датель Гильдии медоваров 
Украины;

- Соломка В.А., кандидат 
наук, главный редактор жур-
нала «Бджолярський Круг», 
почетный пасечник Украины;

- Иорданиди Г.К., канди-
дат наук, член Ассамблеи 
народа Казахстана и  Между-
народной ассоциации греков, 
директор ТОО «Виньяк»;

- Нурадил Г.Н., вице-
президент Национального 
Союза пчеловодов Казахста-
на «Бал-Ара»;

- Ташпулатов Б.Т., совет-
ник президента Националь-
ного Союза пчеловодов Ка-
захстана «Бал-Ара».

В программу конкурса пит-
ных медов Казахстана «Пит-
ные меда – 2013» входило:

- дегустация питных медов 
дегустационной комиссией; 

- подведение итогов, опре-

деление победителей; 
- награждение победите-

лей;
- выдача сертификатов 

всем участникам конкурса 
«Питные меда –    2013»;

- мастер-класс «Нюансы 
процесса медоварения» - Ба-
рабаш В.С., Соломка В.А.;

- дегустация образцов 
участниками конкурса.

Председатель Гильдии 
медоваров Украины Барабаш 
В.С. поблагодарил за при-
глашение на столь знамена-
тельное событие в истории 
пчеловодства Казахстана, а 
также отметил, что некото-
рые из участников со свои-
ми образцами могли бы по-
лучить высокие награды на 
международных конкурсах по 
медоварению.

Победители Первого кон-
курса питных медов Казахста-
на «Питные меда – 2013». 

Номинация «Ставленые 
меда»:

1 место – Дундыч О.В.  
2 место – Шулико М.М.

Номинация «Вареные 
меда»

1 место – Губарев А.Л. 
2 место – Зыков А.Б. 
3 место – Шулико М.М. ,
3 место – Распопина 

Г.С.
В последний день начал-

ся семинар на тему: «Новые 

технологии в пчеловодстве». 
В семинаре приняли участие 
пчеловоды из разных регио-
нов Республики Казахстан. 
На семинар был приглашен 
Комиссар Александр Дани-
лович – кандидат биологи-
ческих наук (энтомолог), по-
четный пасечник Украины. На 
семинаре был представлен 
очень обширный материал с 
презентациями и фото-/ви-
деоматериалами. В заключи-
тельный день семинара была 
проведена лекционная ви-
деоконференция из Украины, 
которую провел заведующий 
отделом селекции и репро-
дукции карпатских пчел НИИ 
пчеловодства Академии наук 
Украины, ученый-матковод, 
автор многих книг – Гайдар 
Василий Антонович. После ее 
окончания участники семинара 
были награждены сертифика-
тами и провели круглый стол.

Задачи, поставленные в 
Послании Главы государства 
Н.Назарбаева по развитию 
сельского хозяйства и здраво-
охранения, напрямую зависят 
от развития пчеловодства в Ка-
захстане. Ведь пчеловодство, 
как часть аграрного сектора 
Казахстана, обладает огром-
ными экспортными возможно-
стями и высоким потенциалом 
для внедрения инноваций.

Даурен ИБРАГИМОВ

В связи с реализацией Послания Президента Казахстана Н.Назарбаева «Стратегия – 
2050» и в рамках подписанного меморандума о партнерстве и взаимодействии между 
Ассамблеей народа Казахстана и Национальным Союзом пчеловодов «Бал-Ара» в Алма-
ты был проведен семинар на тему «Апитерапия. Продукты пчеловодства и Ваше здо-
ровье». 

Апитерапия – это использование продуктов пчеловодства: пчелиного яда, пропо-
лиса, маточного молочка, пыльцы, перги, пчелиного воска, меда и т.д., направленное на 
оздоровление и лечение заболеваний. Использование в лечении естественных продук-
тов пчеловодства с заложенными в них генетическими программами позволяет эффек-
тивно восстанавливать не только отдельные органы, но и целые системы организма.  
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ТЭКЦ Толебийского района ЮКО 
является одним из самых исполни-
тельных, деятельных и дисциплини-
рованных. Таким он не был сразу, это 
стало возможным только после того, 
как филиал возглавил Мухтазим Таи-
ров. Рвение, проявленное им с первых 
дней руководства, до сих пор не осла-
бевает, и он каждый день с новыми 
силами и свежими идеями приступает 
к работе. Он сплотил вокруг себя от-
личную команду единомышленников, 
которые с высоко поднятыми головами 
шагают с ним плечом к плечу, в одном 
ряду. Всегда и во всех начинаниях его 
поддерживает семья: жена, дети, бра-
тья. Особо хотелось бы отметить Ай-
дамира, Таира и Суммани Таировых, 
Абизара Алиева, которые не только 
принимают активное участие во всех 
мероприятиях, но и зачастую являются 
их организаторами. Сыновья Мухтази-
ма Таирова перестали быть просто его 
детьми, они уже давно самостоятельно 

принимают решения и помогают отцу 
в нелегком труде на благо народа. На-
род, в свою очередь, ценит эту заботу 
и внимание со стороны руководителя и 
служит ему верной опорой. 

Хотелось бы еще раз отметить 
сплоченность жителей Толебийского 
района, которые на всех мероприя-
тиях показывают пример дружбы и 
единства. То же самое мы наблюдали 
здесь недавно и на открытии офиса. 

На мероприятия собираются все – 
от мала до велика. А для нас, гостей из 
Алматы, самым приятным стало внима-
ние стариков, которые подходили к нам 
и говорили много согревающих душу 
слов. Самые искренние пожелания из 
уст почтенных старцев звучали в адрес 
президента правления Турецкого этно-
культурного центра РК Зиятдина Каса-
нова, которые мы ему с удовольствием 
передадим. 

Каждый раз, покидая этот райский 
уголок, мы оставляем там частичку 

себя, но ровно до следующего раза, по-
тому что знаем, что обязательно скоро 
вернемся сюда.

Неделей ранее Мавлид был прове-
ден в селе Ынтымак в мечети, постро-
енной Хейруллой Валиевым. Главными 
организаторами мероприятия выступи-
ли имам Жабраил Романов со своим 

В священный месяц Мавлид мы с председателем комитета рели-
гии ТЭКЦ РК Фуатом Учаром посетили немало сел, стали участни-
ками многих празднований. На этот раз путь наш лежал в успевшую 
стать родной и близкой Южно-Казахстанскую область. Уже при-
ближаясь к цели нашего путешествия – Толебийскому району, мы 
стали понемногу отогреваться от наших все не прекращающихся 
алматинских холодов. Этот дружелюбный край встретил нас, как 
всегда – улыбками и распахнутыми объятиями. 

В Ленгере в день празднования Мавлида было многолюдно, впро-
чем, местные жители легки на подъем: всегда с удовольствием вы-
ходят из дома и с особой радостью, всем миром, участвуют в ме-
роприятиях. Многие угощения для праздничных столов готовились 
прямо на месте, кое-что женщины приносили из дома. В приготов-
лении вкуснейшего национального блюда и неизменного атрибута 
каждого стола – халвы – приняли участие Шафига Османова, Шушу 
Османова, Ардам Кулаева. Представительницы женсовета: Билора 
Османова, Гулчичак Дурсунова, Хурият Мамедова сами сервировали 
столы и руководили процессом. А главным поваром всего праздне-
ства стала Иноят Валиева. 

Когда были окончены все приготовления, мусульмане всех нацио-
нальностей разместились за щедро накрытыми столами. В боль-
шом зале гулко и оживленно раздавалось многоголосое эхо, однако 
все стихло как по мановению волшебной палочки, стоило только 
заговорить Фуату Учару. Председатель комитета религии ТЭКЦ РК 
красноречиво рассказывал о Пророке Мухаммеде (с.а.с.), о его жизни и 
благих деяниях. Поддаваясь звукам его чарующего, мелодичного го-
лоса, слушатели на мгновение забывали, где находятся, и уносились 
каждый в свои воспоминания и мысли…

отцом Шакиром Романовым. Активное 
участие в проведении мероприятия 
приняли: Памбух Таирова, Фатима Бах-
чачиева, Манзура Ахмедова, Гульетар 
Таирова, Гульханум Романова, Хана-
лы Халилов, Исмаил Романов. Открыл 
праздник чтением Корана главный имам 
турецкого этноса района Тасим Алиев.

Ровшан Мамедоглы
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А я хочу вам расска-
зать о школе №10 
в этом посёлке. К 

слову, в этой школе уже бо-
лее 20 лет ведётся турецкий 
язык. Как-то в Турецкий эт-
нокультурный центр «Ахы-
ска» на имя руководителя, 
З.И.Касанова пришло письмо 
от имени директора данной 
школы – Розы Хамралиевны 
Бараковой. Письмо содержа-
ло просьбу об открытии ка-
бинета  турецкого языка. Зи-
ятдин Исмиханович Касанов, 
ознакомившись с письмом, 
пригласил к себе  председа-

теля комитета образования 
Турецкого этнокультурного 
центра «Ахыска» – Абилову 
Зухру Фазиловну, возложив 
на неё ответственность по 
этому вопросу. Благодаря 
Турецкому этнокультурно-
му центру, личным усилиям 
З.И.Касанова и З.Ф.Абиловой 
кабинеты турецкого язы-
ка были открыты во многих 
школах Казахстана, в боль-
шинстве своем в Алматы и 

Алматинской области. От-
крытие в государственных 
школах кабинетов турецкого 
языка необходимо для того, 
чтобы  дети турецкой нацио-
нальности имели возмож-
ность изучать свой родной 
язык. 

В школе № 10 посёлка 
Бельбулак было организова-
но собрание, в котором при-
няли участие заместитель 
президента правления  ТЭКЦ 
РК Расим Катыбович Куша-
лиев, председатель коми-
тета образования ТЭКЦ РК 
Зухра Фазиловна Абилова, 
директор школы Роза Хам-

ралиевна Баракова, учитель 
турецкого языка Айнур Сан-
сызбаевна Бакирова, роди-
тели и другие представители 
этого посёлка. Перед собра-
нием нас пригласили на от-
крытый урок турецкого язы-
ка, на который мы все охотно 
проследовали. Гостей по-
радовал факт, что турецкий 
язык с удовольствием изуча-
ют дети не только турецкой, 
но и других национально-
стей. Преподаватель Айнур 

Бакирова провела урок с ис-
пользованием инновацион-
ных методов обучения, в том 
числе интерактивную доску. 
Стремление детей к изуче-
нию турецкого языка пора-
жало своими масштабами. 
Дети, хватая на лету каждое 
слово учителя, буквально не 
заметили, как урок превра-
тился в увлекательную игру. 

После открытого урока 
детьми была подготовлена 
концертная программа, где 
они читали стихи, пели песни 
на трёх языках (казахском, 
русском, турецком), танце-
вали национальные танцы. А 

уже после этих приятных мо-
ментов и началось собрание, 
которое открыла директор 
школы, Роза Хамралиевна 
Баракова.

- Спасибо вам, что сегод-
ня здесь собрались. Я хочу 
к вам обратиться с прось-
бой - помочь открыть у нас 
кабинет турецкого языка, 
который преподается в на-
шей школе уже более двад-
цати лет. Работая здесь три 
года, я вижу стремление на-

ших детей изучать турецкий 
язык, причём изучают его 
не только дети турецкой, но 
и других национальностей. 
Сегодня, обращаясь к вам, я 
надеюсь, что вы не оставите 
без внимания мою просьбу. 
Давая возможность нашим 
детям изучать разные языки, 
мы с вами способствуем ещё 
большему их сближению. 

Расим Катыбович 
Кушалиев – заме-
ститель прези-

дента правления Турец-
кого этнокультурного 
центра Республики Казах-
стан:

- Уважаемая Роза Хамра-
лиевна, в первую очередь, 
хочу поблагодарить вас за 
то, что вы даёте возможность 
детям изучать турецкий язык. 
Обращаясь к родителям и 
представителям посёлка 
Бельбулак, хочу сказать, что 
вы должны ценить работу 
директора школы. Зная свой 
родной язык, мы не забу-
дем свою культуру, обычаи, 
традиции. Наше молодое 
поколение должно помнить 

историю своего народа. Ува-
жаемые родители должны 
уделять больше времени об-
разованию своих детей: ведь 
чем больше мы сегодня вне-
сём вклад в образование на-
ших детей, тем больше они 
порадуют нас завтра. Во гла-
ве с руководителем Турец-
кого этнокультурного центра 
«Ахыска» Зиятдином Ис-
михановичем Касановым и 
председателем комитета об-
разования Зухрой Абиловой 
мы неоднократно в государ-
ственных школах открывали 
кабинеты турецкого языка. 
Они и сейчас успешно функ-

ционируют. В прошлом году 
в городе Талгар был открыт 
Казахско-турецкий лицей, 
где обучаются дети разных 
национальностей. Обучение 
в лицее ведётся на англий-
ском языке, каждый день в 
расписание входят турецкий 
и казахский языки. Сегодня 
мы должны сделать всё для 
того, чтобы открыть в школе 
№10 кабинет турецкого язы-
ка,  это  будет первым шагом 
на пути к новым высотам.

Поселок Бель-
булак находится в 
Талгарском райо-
не Алматинской 
области. На цен-
тральной поселко-
вой площади рас-
положены акимат, 
Дом культуры, 
мечеть и памятник 
погибшим в годы 
Великой Отече-
ственной войны. 
В поселке прожи-
вают люди разных 
национальностей, 
среди них казахи, 
русские, уйгуры, 
немцы, украинцы, 
турки. До недавних 
пор поселок был 
окружен великолеп-
ными яблоневыми 
садами, о кото-
рых, к сожалению, 
сейчас остается 
только вспоми-
нать… 
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Облыстық фестивальге  
ауданымыздың түрік ұлттық 
мәдени орталығының төрағасы 

Ж. Абилов бастаған бір топ азаматта-
ры,  ақсақалдары,  Т. Рысқұлов, Майтөбе, 
Құлан, Түлкібас, Тастұмсық, Жыланды, 
Амангелді, Жаскешу елді мекендердің 
тұрғындары белсенділікпен  қатысып, 
аудан өнерпаздарына қолдау көрсетті. 
Өнерпаздар сайысында орталықтың жа-
стар комитетінің төрағасы З. Абилов, 
Гагарин ЖОМ –ның оқушылары дай-
ындап барған  ән, билерімен жиналған 
жұртшылықтың алғысына бөленді.

  Фестивальді ұйымдастырушылар аудан 
өнерпаздарын тәуелсіздіктің 21 жылдығына 
және Оңтүстік Қазақстан облысының 80 
жылдығына арналған Түлкібас аудандық 
түрік ұлттық мәдени орталығының жұмысы 
туралы стендті  жоғары  бағалады.

  Осы  іс – шараға қолдау көрсеткен 
Тастұмсық ауылының азаматтары, авто-
бус жүргізушілері Әзіз Байрамовқа, Бина-
лы Ахмедовке және Шаралы Ахмедовке  
фестивальге қатысқан аудан тұрғындары 
ризашылықтарын   білдірді. 

Майтөбе ауылынан кәсіпкер   Қалмахан  
Үсенбеков, Көксағыз ауылынан  кәсіпкер          
Кариб Абилов,   Шымкентгаз құбырларын 
жүргізу Республикалық бөлімшесінің 

вице     президенті  Шайсмейл Гасанов, 
аудан кәсіпкерлері, мұғалімдер, еңбек 
ардагерлері   Кадыров Ағапаша, Шимши-
лов Алзада, Алиев Телман, Ахмедов Жа-
хангир, Шимшилов  Таштемир, Мамедов 
Мазакир, Абилов Байрам, Қараев Халды, 
Аббасова Зарина, Байрамов  Надиршах, 
Валиев Роман, Каримов Шахан, Абилов 
Зухраб, Мансуров Рамис, Алиев  Чаркез, 
Таштемиров Көштібай ж.т.б орталықтың 
ұйымдастыруымен өтетін іс-шараларға  
белсенділікпен қатысып, қолдау көрсетіп 
отырады.      

Ауданда ұлттық және халықтық 
спорттың түрлерін дамытуда ҚР-ның 
тәуелсіздігіне 21 жылдығына,   1-мамыр 
халықтар достығы,  Жеңіс  және Наурыз 
мерекесіне арналған  шағын футболдан,  
ат спортынан, гір тасын көтеруден, қол 
күрестен, арқан тартудан   аудандық тур-
нирлер өтті. 

     2012 жылы Республикалық түрік ұлттық 
мәдени орталығының ұйымдастыруымен 
ауданымыздың 2 мұғалімі Аббасова Зари-
на және Латипова Миная Түрік Республи-
касында түрік тілін оқыту курсына қатысып, 
сертификат алып қайтты. Бүгінгі күні Жы-
ланды ауылындағы Кошевой атындағы 
жалпы орта мектебінде түрік тілін оқыту 
ұйымдастырылған. Ал, 2013 жылы қаңтар 

айынан бастап аудан орталығындағы түрік 
ұлттық мәдени орталығының ғимаратында 
түрік тілін оқыту жоспарланды.       

Ауданымыздағы қарт Қаратаудың 
күңгей сілемінде жатқан биік  жотасы   
«Түрікбасы әулиеге»   жұртшылық   бүгінге   
дейін құдірет тұтынып зиярат етіп келеді. 
Ел аузында айтылып жүрген әңгіменің бір 
сарыны ертеде Түрік қағанаты дәуірінде 
елді жаудан қорғау үшін, түрік жұртының 
қолбасшысы яғни «Түрікбасы» осы биік 
төбенің басында шатырын тігіп, жауға қарсы 
айбар шашып тұрыпты мыс, деседі. Деген-
мен, осы аңыз сөз шындыққа жақындайды.  
Бүгінде осы «Түрікбасы әулиеге» келіп 
мінәжат етушілер тек аудан немесе облыс 
көлемінен емес, республикамыздың басқа 
да өңірлерінен келушілер саны күннен-күнге 
артуда. Осы әулие туралы мұғалімдер түрік 
тілі сабақтарында оқушыларға мағлұмат 
беріп отырады.

Түлкібас ауданының «Ақсу Жабағылы» 
мемлекеттік қорығында туған елдің тари-

хымен танысу мақсатында жастар арасын-
да  экскурсиялар ұйымдастырылды.

Аудандық орталықтың 
ұйымдастыруымен  жыл сайын ау-
дан тұрғындары арасында  «Ахыска» 
Республикалық газетін жаздыру дәстүрге 
айналды.  2012 жылы аудан бойынша га-
зетке 207 отбасы жазылса, 2013 жылы 300 
отбасы жазылу жоспарланды.  

Түлкібас ауданы түрік этномәдени 
орталығының  ұйымдастыруымен 
өтетін іс-шаралар және аудан еңбек 
ардагерлерінің өмірлері, үздік оқушылар 
мен спортшылар және өнерпаздар, 
белсенді жастар туралы мақалалар 
аудандық «Шамшырақ» және төл газетіміз 
Республикалық «Ахыска» газеттерінің 
беттеріне жарияланып отырады.             

 
Түлкібас ауданы түрік этномәдени 

 орталығының төрағасы:               
Ж. Абилов

Зухра Фазиловна 
Абилова – предсе-
датель комитета 

образования Турецкого 
этнокультурного центра 
Республики Казахстан: 

- В первую очередь хочу 
выразить вам свою благо-
дарность за то,  что не прене-
брегли нашей просьбой и со-
брались сегодня здесь. Хочу 
выразить благодарность ди-
ректору школы, она многое 
делает для развития турец-
кого языка. С пятого по де-
вятый классы дети этой шко-
лы изучают турецкий язык, 
и не только турки-ахыска, 
но и дети других националь-
ностей. Посетив открытый 
урок турецкого языка, я была 
поражена умением детей 
других национальностей го-
ворить на турецком языке. В 
нашу бытность школьниками, 
мы не имели возможности 
изучать свой родной язык, так 
давайте же поможем нашим 
детям осваивать турецкий 
язык. Дома мы все стараемся 
говорить с нашими детьми на 
родном языке, но, поверьте, 
этого недостаточно. Мы гово-
рим на бытовом языке, а, из-
учая турецкий язык в школах, 
они будут знать и грамматику 
языка. Зная грамматику, они 
будут правильно говорить и 
писать.  Не обязательно вкла-
дывать различные суммы на 
различные вещи для своих 
детей, внесите эту сумму в 

их образование, ведь знание 
– это единственное, что по-
стоянно и бесконечно. Гово-
ря об образовании, я всегда 
вспоминаю слова древнегре-
ческого философа Плутар-
ха: «Знатное происхождение 
есть благо, но это – благо 
предков. Богатство почетно, 
но это – дело счастья. Сла-
ва желательна, но непосто-
янна. Красота прекрасна, но 
преходяща. Здоровье ценно, 
но легко разрушимо. Сила за-
видна, но она разрушается 
старостью и болезнями. Об-
разование – единственное, 
что божественно и бессмер-
тно в нас». Спасибо за вни-
мание,  надеюсь, что наша 
сегодняшняя встреча даст в 
будущем хорошие плоды.

Сефер Агджа, имам: 
- В первую оче-

редь хочу выразить 
свою благодарность орга-
низаторам этого собрания, 
председателю комитета об-
разования Зухре Фазиловне 
Абиловой, директору школы 
Розе Хамралиевне Бара-
ковой. Мы все выходцы из 
одного народа. Но, к сожале-
нию, судьба раскидала нас по 
разным странам. То, что мы 
на сегодняшний день не по-
нимаем друг друга, очень пе-
чально. Для этого мы долж-
ны предпринять все усилия. 
Понимая друг друга, мы 
можем решить многие про-
блемы. Присутствуя на от-

крытом уроке, я увидел уже 
положительные результаты 
в изучении турецкого языка. 
Каждый вечер человек, ло-
жась спать, должен задавать 
себе вопрос, что он сделал 
полезного сегодня. Наше 
присутствие здесь – это пер-
вый шаг к хорошему поступ-
ку. Наш долг помочь детям, 
каждый родитель должен 
дать своему ребёнку самое 
ценное, а это образование. 
Учить ребёнка благим де-
лам мы должны с малых лет. 
Самым хорошим примером 
будет благотворительность, 
оказанная в целях образова-
ния. Когда умирает человек, 
за ним остаются его благие и 
плохие дела. Человек может 
внести свой вклад в постройку 
мечети. И пока люди молятся 
в этой мечети, эти молитвы 
будут иметь силу относитель-
но его. Если человек внесёт 
вклад в образование, то пока 
дети получают образование, 
этому человеку будут припи-
сываться благие дела. Когда 
же настанет судный день, ему 
это всё возвратится. Так да-
вайте же проживём эту жизнь 
так, чтобы после нас остались 
только благие дела.  

Агали Магаддинович 
Хайроев – член со-
вета старейшин 

ТЭКЦ РК, представитель 
посёлка Бельбулак:

- Я приехал из Грузии во 
время депортации, в 1944 

году. Казахский  народ очень 
близок нам, мы никогда не 
забудем поддержку казахско-
го народа, протянутую им в 
тяжелую пору руку помощи. 
В Советском Союзе о казах-
ском языке  не было речи, не 
говоря уже о турецком языке. 
Казахский язык мы изучали в 
неделю один раз. Спустя дол-
гие годы мы приобрели неза-
висимость, я очень рад, что 
мы сейчас, благодаря мудрой 
политике нашего Президен-
та Нурсултана Назарбаева, 
наравне с государственным 
языком свободно можем изу-
чать тот язык, который нам по 
душе. Хочу поблагодарить ди-
ректора школы за предостав-
ление нам кабинета и часов 
турецкого языка. Что касает-
ся учителя турецкого языка, 
то  мне очень понравилась 
её методика преподавания. 

От имени жителей посёлка 
Бельбулак обещаю, что мы 
сделаем всё от нас  завися-
щее для того, чтобы в школе 
открылся кабинет турецкого 
языка. Ведь язык – это наша 
гордость, наша история. 

Первой на просьбу об от-
крытии кабинета турецкого 
языка откликнулась семья 
Арифовых. Сам глава семьи 
– Джангир Арифов находит-
ся в данный момент за рубе-
жом. Средства на открытие 
кабинета турецкого языка он 
выделил через своего сына, 

Вагифа Арифова. 

Вагиф Арифов: 
- Моя семья 

очень рада, что мо-
жет помочь в таком благо-
родном и нужном деле – от-
крытии кабинета турецкого 
языка в нашей школе. Сам 
я получил высшее образо-
вание в Турции и буду очень 
рад, если наши дети начнут 
изучать свой родной язык.  

Кабинет турецкого языка 
жители посёлка планируют 
открыть уже к концу мар-
та. Это станет радостным 
событием для всех ребя-
тишек, которые смогут изу-
чать язык в новом кабинете, 
по новому расписанию, в 
строго отведенное для них 
время. Встретимся на от-
крытии!

Руфина ЭЮБОВА

Т‰лкібас ауданы т‰рік этномəдени орталыѓыныњ  
атќарылѓан іс-шаралары туралы мəлімдеме

Түлкібас ауданы түрік этномәдени орталығы 2009 жылы қыркүйек айын-
да қайта құрылды.

Шымкент қаласындағы достық үйінде  Оңтүстік Қазақстан облыстық 
түрік этномәдени орталығының ұйымдастыруымен   Қазақстан 
Республикасының тәуелсіздігінің  21 жылдығына және Оңтүстік Қазақстан 
облысының 80 жылдығына арналған ОҚО- да өмір сүріп жатқан түрік 
халқының мәдениеті күні аталып өтті. Облыстық  іс-шараның   басты 
мақсаты түрік халқының салт- дәстүрлерін  жаңғырту және өнерлі 
жастардың таланттарын көрсету болды.
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Цветовая гамма амети-
ста может варьироваться 
от светлого цвета фиалки 
до тёмно-фиолетового, с 
пурпурным оттенком цвета. 
Для аметиста характерна 
незначительная переменчи-
вость окраски в зависимо-
сти от освещения. Аметист 
во все времена считался 
магическим и оберегающим 
минералом. Это символ не-
порочности и чистоты. Он 
наделяет человека проница-
тельностью, гасит душевную 
боль, тревогу, наполняет 
ауру добрыми намерениями, 
помогает контролировать 
злые мысли. Он благоприят-
но воздействует на слабую 
и неустойчивую ауру. Но-
шение изделий с аметистом 
способствует успокоению и 
умиротворению. Этот пре-
красный самоцвет являет-
ся амулетом от пьянства. 
В средние века аметист да-
рили любимым. Самоцвет 
в форме сердца, оправлен-
ный в серебро, считается 
лучшим подарком невесты 
своему жениху. Такой талис-
ман приносит новобрачным 
благословение, счастье и 
спокойствие на многие годы. 
Благодаря свойству менять 
свою окраску, в зависимости 
от погоды, его предпочитали 
брать собой путешественни-
ки, мореплаватели, рыбаки. 
Они полагали, что с помо-
щью аметиста смогут пред-
сказать погоду.

Лечебные свойства аме-
тиста не менее разнообраз-
ны, чем магические.  Прежде 
всего, этот минерал помо-
гает в нормализации эндо-
кринной и нервной систем. 
Он избавляет от нервных 
расстройств, дурных мыс-
лей, сезонной депрессии. 
Аметист благоприятно воз-
действует на интеллектуаль-
ную составляющую челове-
ка, одаряя своего владельца 
ясностью мыслей. Этот са-
моцвет способен укрепить 
память и избавить от бессон-

ницы.  Фиолетовый кристалл 
регулирует кроветворение и 
улучшает кровообращение. 
Он также обладает анти-
септическим свойством. В 
древние времена его часто 
помещали на ночь в сосуд 
с питьевой водой. Наутро 
такая вода впитает в себя 
все лечебные свойства аме-
тиста и окажется особенно 
полезной при простудных 
заболеваниях. Аметист - это 
камень стихии воздуха, луч-
ший талисман для Весов и 
Водолеев. Хорошо подходит 
Близнецам. Также  неплох  
для Стрельцов и Овнов.  
Противопоказан аметист 
следующим знакам зодиака: 
Козерог, Лев, Телец и Рыбы. 

За последние десятиле-
тия технология выращивания 
крупных кристаллов амети-
ста шагнула далеко вперёд. 
Теперь кристалл длиной 20-
30 сантиметров вырастить 
не проблема. Такие камни 
обрабатывают в большом ко-
личестве, в основном в виде 
гранёных ювелирных вста-
вок, и отправляют по торго-
вым сетям. Зачастую искус-
ственные аметисты продают, 
как натуральные. Отличить 
же их от натуральных аме-
тистов только по внешнему 
виду бывает непросто даже 
искушённому ценителю или 
специалисту, а их объектив-
ная стоимость намного ниже. 
Будьте бдительны, потому 
что большой, яркий, чистый 
и не дорогой аметист, как бы 
заманчиво это ни звучало, 
может оказаться качествен-
ной синтетикой.

И вновь с вами мы, Общественное 
объединение «Женщины «Ахыска» и 
наша рубрика «Драгоценные камни 
мира»

Аметист – одна из 
самых почитаемых раз-
новидностей кварца. 
Камень встречается 
довольно часто на нашей 
планете. Но, не смотря 
на этот факт, этот 
красавец-самоцвет весь-
ма ценный. Ведь ювелир-
ного качества кристаллы 
с ярким насыщенным 
цветом встречаются 
довольно редко и лишь в 
немногих месторождени-
ях. Аметист, как и другие 
кварцы, обладает хоро-
шими свойствами – он 
отлично полируется, и 
поэтому его гранят во 
всевозможные формы, 
чтобы извлечь весь его 
потенциал и красоту. 

я

В ходе полицейской разработки в Алматинской 
области задержана 28-летняя жительница Алматы, 
организовавшая продажу своего новорожденного 
ребенка за шесть тысяч долларов.

Об этом сообщила  пресс-служба департамента вну-
тренних дел Алматинской области.

По информации ведомства, к сотрудникам Управления 
по борьбе с организованной преступностью областного 

ДВД поступила оперативная информация, что одна из жительниц Алматы намерена 
организовать продажу своего новорожденного ребенка за крупную сумму в амери-
канской валюте.

Информация при проверке нашла свое подтверждение, в связи с чем полицей-
ские провели мероприятие по задержанию подозреваемой.

«Операция по задержанию была организована в одной из гостиниц, расположен-
ных на автодороге «Алматы-Бишкек». По ее результатам, с поличным при продаже 
своей новорожденной дочери за 6000 долларов задержана 28-летняя женщина. До-
следственной проверкой установлено, что ребенок родился 13 февраля текущего 
года», - говорится в сообщении.

По факту торговли людьми возбуждено уголовное дело. В настоящее время ре-
шается вопрос об избрании в отношении задержанной меры пресечения.

За 6 тысяч долларов пыталась продать 
своего ребенка жительница Алматы

Солдат срочной службы военной ча-
сти №6506 в Шымкенте повесился из-за 
несчастной любви, по данным военной 
прокуратуры Шымкентского гарнизона.

По данным прокуроров, 20-летний Саид 
Калелов совершил суицид из-за любимой де-
вушки из Акмолинской области. Она отказа-
лась его ждать, заявив, что выйдет замуж за 
другого.

Также военные прокуроры рассказали еще об одном случае суицида в рядах 
Вооруженных сил республики.

Так, 15 февраля в сарае своего дома свел счеты с жизнью солдат-контрактник. 
По данным прокуроров, он совершил самоубийство из-за невыплаченных креди-
тов.

Напомним, солдат-срочник повесился 12 февраля. Его тело обнаружил дневаль-
ный по роте. По словам его сослуживцев, накануне трагедии солдат был чем-то 
подавлен.

Военнослужащий Дамир Абжанов рассказал, что в тот день Калелов не мог до-
звониться до матери и был в очень плохом настроении.

Солдат-срочник повесился в Шымкенте 
из-за несчастной любви

Автоавария произошла в ночь на 21 фев-
раля на пересечении улиц Абая и Муканова, 
со стороны театра имени Мухтара Ауэзова.

Camry 40 черного цвета, двигаясь в западном 
направлении, вылетела с проезжей части и стол-
кнулась сначала с рекламной тумбой из метал-
локонструкций, затем влетела в бетонную опору 
освещения.

В результате автомашину буквально разорва-
ло пополам.

Одной из девушек удалось выжить. Это либо 
водитель, либо пассажирка с переднего сиденья. 
Она госпитализирована с ушибами грудной клетки, 
многочисленными переломами, черепно-мозговой 

и другими травмами. Для извлечения тел с заднего сиденья спасателям пришлось 
разрезать машину при помощи гидравлических ножниц и разжимов. Находящимся 
в автомобиле девушкам было от 19 до 23 лет. На месте трагедии найдены студен-
ческие билеты.

По предварительной информации, водителем был нарушен скоростной режим. 
Машина двигалась с высокой скоростью, «далеко за 100 километров в час».

В Алмалинском районе Алматы в результате ДТП погибли 
три девушки, одна получила серьезные травмы

С разницей всего в два дня в больницу скорой медицинской помощи Усть-
Каменогорска поступили две необычные пациентки. 

Они выпали из окон высоток — с седьмого и девятого этажей — и остались живы.
Первой в больницу попала 22-летняя девушка. В минувшую субботу, 16 февра-

ля, она чистила от снега лоджию на седьмом этаже и сорвалась вниз. При падении 
зацепилась за козырёк балкона на втором этаже.

«Пострадавшая получила перелом ноги и повредила позвоночник», - рассказали 
в больнице.

Еще одна пациентка поступила в травматологию 19 февраля ночью. По словам 
медиков, скорее всего 23-летняя девушка решила покончить с собой.

Она выпрыгнула из окна девятого этажа и упала в сугроб. Благодаря этому она 
не только осталась жива, но и не получила ни единого перелома. Врачи диагности-
ровали у нее лишь небольшое повреждение шеи.

Девушки выжили после падения с 7-го и 9-го 
этажей в Усть-Каменогорске

Источник: Tengrinews.kz
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Общественное объединение «Женщины «Ахыска» 
предлагает спонсорскую помощь в приобретении ве-
черних платьев для выпускниц школ из многодетных 
семей. 

ОО «Женщины «Ахыска»: 
8 (272) 71-83-14 – с 11.00 до 15.00

Сот.: +7 701 8316273 – с 11.00 до 17.00

Коллективы филиалов ТЭКЦ ЮКО, 
Тюлькубасского района искренне по-
здравляют с 50-летием неустанного акти-
виста, пропагандиста и энтузиаста – ВА-
ЛИЕВА РОМАНА САВДАКАРОВИЧА!

Уважаемый Роман Савдакарович!
Ваш жизненный опыт, честность и ду-

ховность всегда вдохновляли и продол-
жают вдохновлять наших односельчан. 
В этот день примите самые искренние 
поздравления и пожелания крепкого 
здоровья, долгих лет плодотворной дея-
тельности, семейного благополучия, не-
иссякаемой энергии, оптимизма и испол-
нения всех намеченных планов!

Желаем Вам всего, чем жизнь богата,
Во всем успехов, счастья, долгих лет.
Чтобы жизнь всегда была светла,
Желаем света и тепла.
Пускай не будет в Вашей жизни бед,
Пусть Ваша жизнь течет без огорчений.
Мы Вас хотим поздравить с Днем рождения 
И счастья пожелать на много лет!
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 GƏRAYLILAR

BƏYİM 
Ay ağalar, sizə deyim,
Başımnan ötəni mənim.
Gəldi ərənnər üstümə,
Geydirdilər mənə geyim.

Pirlər yığıldı başıma,
Düzən verdilər işimə,
Mənim bu cavan yaşıma,
Rəhm eylədi ağam, bəgim.

İnsanı tutar baş geyim,
Sazım yoxdu sizə deyim,
İnnən belə mənim hayım,
Salat edər işim bəgim.

Paltar üstümə yaraşdı,
Şəvqi gövdəmə daraşdı, 
Çəh çaldım başım qarıştı,
Vallahi, doğrusu bəgim.

Budur Xastanın mərfəti,
Etməktir sizə hörməti,

Qumaş özünnən qiyməti,
Hər zaman götürər bəgim. (M. T., 

səh. 2)
 

DƏRMƏGİ
Ay ağalar, nə gözəldi,
Düşdə yarın görməgi.
O adam xoşbaxdıdı,
Döndərib salam verməgi.

Salam alsa şad olarsan,
Almasa məlül qalarsan.
Axrında bervat olarsan,
Döndərsə üzün görməgi.

Bu Xastanın sözü çoxdu,
Heç bir xavar alanı yoxdu,
Gəlib yarı görən vaxdı,
Qoyunnan narı dərməgi. (M. T., səh. 3)

 DIRQINADA
Erməniyə yol açıldı,
Yuva saldı Dırqınada.
Yerli getdi, yersiz gəldi,
Əcəb haldı Dırqınada.

Adına deyirlər Tigrən,
Üzündəki ətdən igrən,
Əlindəki dəmir dirgən,
Çalhaçaldı Dırqınada.

 Çayırları düz gördülər,
 Özlərini yüz gördülər,
 Xəstəyi yalqız gördülər, 
 Çalhaçaldı Dırqınada. (V.H., səh. 44)
 
QADASIN ALDIĞIM

Mayıl oldum bin bir ada,
Sır sözünü demə yada.
Nə durarsan Dırqınada,
Tez gəl, qadasın aldığım.

Məni qoyubsan bu halda,
Dilin şəkər, dodax balda,
Can cəsəddə, gözüm yolda,
Vaz gəl, qadasın aldığım.

Sən Xastayı bilmiyersən,
Didəm yaşın silmiyersən.
Dellər bu qış gəlmiyersən,
Yaz gəl, qadasın aldığım. (M. T., səh. 21)
 

GƏLƏR
Ay ağalar, fani dünya
Dövr edib dolana gələr.
Dolanarkən ay ilə gün
O axır zamana gələr.

Axır zaman kimlər üçün?
O zaman sorallar suçun,
Həzrəti İsmayıl üçün
Qoç-quzu qurbana gələr.

Dörd kitava qələm çalax,
Bu sözdərdən nəsyət alax,
Axırda imana gələx,
Ər olan imana gələr.

Dünyamız boşalar, dolar,
Gələn gedər, çətin qalar.
Əzrayıl üstünü alar,
Xəstə, sıra sana gələr. (T. Q., səh. 358)
V. H. nəşri (səh. 43) 
T.Q. nəşrilə eynidir. 
 

Əli Şamil

(davamı var)

(Әvvәlі ötәn sayımızda)  

Azeri Türkcesinde 
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ПРИМЕЧАНИЯ:

 1. Если буква Ğ, ğ стоит между мягкими гласными (e, i, ö. ü), между твёр-
дой гласной (a, ı, o, u) и согласной, или же после твёрдой гласной в конце 
слова, то она не читается, а удлиняет предыдущую гласную и придаёт ей 
некое горловое звучание. Например: çağırmak (чаирмак), yağ (йаа), sağlam 
(саилам).

 
2. Если буква Ğ, ğ стоит между двумя мягкими гласными, между мягкой 

гласной и согласной, или же после мягкой гласной на конце слова, то она 
читается, как й с чётким горловым звучанием. Например: ciğer (джийэр), çiğ 
(чий). 

3. Буква H, h читается, как в слове «ого!» 

4. Буквы ö, ü читаются мягко, то есть как в немецком языке буквы ü, ö (ö - 
звук, получаемый слиянием о и ё, ü - звук, получаемый слиянием у и ю). 

5. Буквы латинского алфавита X, Q и W используются в перенятых словах 
и словах иностранного происхождения.
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ция, которая бросит тень на 
вашу репутацию или на репу-
тацию близких людей. Не сле-
дует откровенничать о своей 
личной жизни со случайными 
попутчиками. Не втягивайтесь 
в выяснение отношений, об-
суждение сплетен. 

КОЗЕРОГ
К Козерогам в 

начале недели дру-
зья могут обратить-
ся с просьбой дать 
денег взаймы. Здесь самое вре-
мя вспомнить о поговорке «хо-
чешь потерять друга — дай ему 
денег в долг». Постарайтесь 
найти уважительную причину 
для отказа. Лучше небольшое 
огорчение сейчас, чем крупный 
конфликт в будущем. Это не 
лучшее время для посещения 
вечеринок в компании друзей 
и знакомых. Середина недели 
складывается неоднозначно с 
точки зрения общения с окру-
жающими людьми. 

ВОДОЛЕЙ
В начале 

недели у Водо-
леев может воз-
никнуть желание 
поменять свой 
имидж: напри-

мер, изменить прическу, стиль 
макияжа или одежды. Звезды 
не советуют вам этого делать, 
поскольку окружающие, скорее 
всего, скептически отнесутся к 
изменениям в вашей внешно-
сти. Период со среды по пятни-
цу подходит для решения неко-
торых материальных вопросов. 
Это удачное время для покупки 
люстры, фотоаппарата, музы-
кального центра, стиральной ма-
шины или всевозможных экзоти-
ческих украшений для дома. 

РЫБЫ 
Рыбам в нача-

ле недели звезды 
советуют воздер-
жаться от путе-
шествий. Особен-
но это относится 
к туристическим 
поездкам к морю. Вторая на-
пряженная тема этих дней 
— контакты с представителя-
ми закона. Если у вас есть 
личный автомобиль, будьте 
внимательнее на дороге, не 
нарушайте правил дорожного 
движения. В противном случае 
вам могут предъявить админи-
стративное взыскание. В сере-
дине недели появится больше 
энергии, усилится любовь к 
музыке, живописи. Это подхо-
дящее время для посещения 
музеев, картинных галерей, 
концертных залов. Не исклю-
чено, что вам захочется взять 
в руки кисти и попробовать 
что-либо нарисовать. 

ЛЕВ 
У Львов в начале 

недели может сло-
житься наряженная 
ситуация в семейных 

отношениях и в браке. Не исклю-
чена ссора между любимым че-
ловеком и кем-то из ваших роди-
телей, что приведет к ухудшению 
обстановки в семье. Это не луч-
шее время для открытого проти-
востояния с недоброжелателями: 
вы сейчас особенно уязвимы. 

ДЕВА 
Девам в начале 

недели, возможно, 
предстоит позабо-
титься о ком-то из 
близких из-за их плохого само-
чувствия. Возможно, вас попро-
сят съездить в аптеку или купить 
продукты. Постарайтесь и сами 
не заболеть: в это время ваш 
иммунитет ослаблен, а организм 
подвержен воздействию вирус-
ных инфекций. Середина недели 
складывается весьма неодно-
значно для супружеских отноше-
ний. Вам может показаться, что 
партнер по браку что-то от вас 
скрывает. 

ВЕСЫ 
Весам в начале 

недели звезды не 
советуют покупать 
подарки для детей 

и возлюбленных. Похвальное же-
лание сделать приятное близким 
людям может привести к обрат-
ному эффекту, если ваш презент 
придется не по вкусу. Постарай-
тесь вначале осторожно поин-
тересоваться, что именно хотел 
бы получить в подарок любимый 
человек. В середине недели осо-
бое внимание стоит уделить здо-
ровью. 

СКОРПИОН 
Скорпионам на на-

чало недели лучше не 
планировать важных 
разговоров с близки-
ми родственниками. В 
эти дни вы можете столкнуться с 
непониманием, что лишь усилит 
ваши разногласия по некоторым 
принципиальным вопросам. Так-
же нежелательно затевать ге-
неральную уборку или начинать 
ремонт в квартире. Середина не-
дели особенно запомнится тем 
Скорпионам, которые пережи-
вают пору влюбленности. Ваши 
чувства станут острее, вы будете 
склонны идеализировать свою 
пассию. 

СТРЕЛЕЦ 
Стрельцам в на-

чале недели звезды 
советуют отказаться 
от активных контактов 
и поездок. Вам может 

поступить неприятная информа-

ОВЕН 
В начале недели 

у Овнов могут поме-
няться планы, касаю-
щиеся поездки или 

дружеской встречи. Возмож-
но, с кем-то из друзей состо-
ится неприятный разговор, по-
сле которого вы передумаете 
идти на вечеринку или иное 
совместное мероприятие. Се-
редина недели благоприят-
ствует духовным практикам. 
Молитвы и мантры, прочитан-
ные в это время, с большой 
вероятностью дадут нужный 
вам результат. 

ТЕЛЕЦ 
У Тельцов воз-

никнет желание 
улучшить свой со-
циальный статус, 
профессиональные навыки, 
интеллектуальные достижения 
или материальное положение. 
Это может быть связано с 
беспокойством или недоволь-
ством, или же с поведением 
окружающих. Чем бы ни были 
вызваны ваши амбиции, если 
вам трудно им противиться, 
сделайте все возможное, 
чтобы свести ущерб до ми-
нимума. 

БЛИЗНЕЦЫ 
Б л и з н е ц а м 

в начале неде-
ли лучше воз-
держаться от 
путешествий: не 
исключены про-

блемы со здоровьем. Тем, кто 
в понедельник и вторник ока-
зался в туристической поезд-
ке, рекомендуется отказаться 
от посещения ресторанов эк-
зотической кухни: это может 
привести к проблемам с пище-
варением. Середина недели 
благоприятна для контактов с 
влиятельными, авторитетны-
ми людьми. Есть вероятность 
знакомства с известным чело-
веком. 

РАК 
Многих оди-

ноких Раков в 
начале недели 
потянет на роман-
тические приклю-
чения. Не следует возлагать 
на такие связи больших на-
дежд: скорее всего, подобные 
контакты продлятся недолго. 
Середина недели складывает-
ся удачно для общения ради 
обмена опытом и саморазви-
тия. Вы можете познакомиться 
с человеком, который многому 
вас научит, станет вашим ду-
ховным учителем, гуру. Также 
это хорошее время для путе-
шествий по святым местам, 
посещения храмов, культовых 
сооружений. 
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Семья Эибовых 
выражает глубокие 
соболезнования 
родным и близким 
ИСКАНДАРОВА-
САДРИ  РУСТАМА 
АХМЕДОВИЧА - со-
трудника компании 
«Tez Tour» г. Антальи 
(Турция) в связи с его 
безвременной кончи-
ной.

Көңіл айту
Оңтүстік Қазақстан облы-

сы, Шымкент қаласы, Қайтпас 
елді мекені, түрік этномәдени 
орталығы және «Ахыска» 
газетінің ұжымы Қайтпас-1 
елді мекенінің тұрғыны аяу-
лы ана Ахметбаева Тұйғын 
Шаныққызының 84-жасқа 
қараған шағында қайтыс бо-
луына байланысты қайғырып 
Ахметовтар отбасына көңіл 
айтады.

Аяулы Тұйғын анамыздың 
жатқан жері жайлы, топырағы 
торқа болып, оның қабырына 
Алланың нұры жауа берсін!

Ахметбаева Тұйғын 
Шаныққызы  1929 жылдың мамыр айының алғашқы 
күнінде дүниеге келген. Асыл анамыз отбасының ғана 
емес, елдің анасы бола білді. 8 ұл 4 қызды дүниеге 
әкелген анамыз «Батыр ана» атағын алды. Бүгінде оның 
перзенттері әр саланың мамандары. 40-тан астам немере,  
20-ға жуық шөбере сүйген, ауыл аймаққа абыройлы еді. 
Ағайынның қамын ойлап жүретін анамызды жақсы білетін 
бүкіл Қайтпас-1 елді мекенінің тұрғындары, туыстары, до-
стары қашанда риза көңілмен еске алады. Мейірімі мол, 
игі істерді жасауға жаны құмар иманды жан еді.

Ахметбаева Тұйғын Шаныққызы  анамыздың бейнесі 
жүрегімізде мәңгі сақталады. Иманы жолдас болып жаны 
жәннәтта болсын!

ОҚО түрік этномәдени орталығының атынан 
Садир Хасанов

Сарыагашский филиал 
ТЭКЦ глубоко скорбит по 
поводу кончины МУСАЕ-
ВОЙ ГОКЧАК КУМАНДАР-
КЫЗЫ (03.02.1956 года 
рождения) после непро-
должительной болезни и 
выражает соболезнования 
родным и близким. 

Аллаһ рәһмәт 
ејләсин!
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